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PLANETA KARMÍNOVÉ SMRTI
 (Galaktická kronika, kniha XII.)
Hvězda GG 0880 SARQUA vznikla po necelých deseti miliardách let od Velkého třesku. Nijak svou hmotností ani svitem mezi svými vzdálenými sestrami nevynikala, trpělivě a soustředěně zářila stálým nažloutlým jasem, a množství energie, kterou uvolňovala a vysílala do okolního prostoru, nikdy nepokleslo pod únosnou mez, ani radikálně nestouplo. Zlým osudem se stalo, že hvězda měla putovat na své nekonečné dráze kolem Galaktického jádra osamoceně; jako by však chtěl Stvořitel napravit svůj omyl, hustě zabydlel její gravitační sféru mnohem chladnějšími a menšími kosmickými tělesy. Díky rovnoměrné svítivosti a dalším příhodným podmínkám se mohlo stát, že na planetě v pořadí druhé z celé té utěšené rodinky dvanácti planet, šedesáti měsíců, miliónů asteroidů a meteroidů i několika desítek tisíc komet, na planetě, které mocný Stvořitel připsal jako věno jisté množství uhlíku, vodíku a kyslíku, vznikl po další miliardě let uprostřed nově vzniklého obalu kapalného kysličníku vodíku, ukrytého před salvami kosmického záření ochrannou vrstvou plynů, malý, ale přece jen živý mikroorganismus.
Prvok nebyl nijak hrdý na svou přítomnost v hydrosféře planety a také si ji neuvědomoval. Nevěděl, že je jen pouhou buňkou, malým zárodkem toho, z čeho se za nesmírně dlouhou dobu má vyvinout skutečný život. Byl těžko identifikovatelný jako rostlina či živočich, a celkem se tím ani netrápil. Když zde již jednou byl, měl se poměrně čile k světu. Intenzivně se rozmnožoval, překonával nástrahy, které mu připravovala drsná příroda a snažil se za každou cenu přežít. Tak se, aniž by co tušil, začal rozvíjet a měnit. Trvalo další miliardu let, než jeho nesmírně vzdálení potomci, nejprve rostliny, a o nějakou tu stovku miliónů let později i živočichové, opustili vodní sféru a usadili se na pevnině, která byla již pro přijetí života upravena erosivní činností vody i vzduchu. Po další dlouhé době již ovládl Život celou planetu od nejhlubších propastí oceánu, kde se obrovský tlak vody marně snažil rozdrtit bizarní těla hlubinných ryb, až po nejvyšší vrcholky velehor, kde přes neustálý krutý mráz a nedostatek kyslíku živořilo několik málo druhů členovců a červů.
Až sem byly osudy planety zcela normální a nestálo by za to se o ní v Kronice zmiňovat, kdyby se nestala objektem kosmického vpádu, který měl hluboce ovlivnit její osudy. Na planetě, na níž dosud nežili ti, kdo by jí mohli dát jméno, přistála bitevní loď Quenthů. Přicestovali ze vzdálené oblasti Galaxie, a i když nebyli humanoidního charakteru, podstata jejich organismů byla vybudována na základě týchž chemických reakcí jako život na planetě, kterou si hodlali podřídit. Quenthové však dokázali nejkrásnější dar přírody, který od ní dostali, svůj rozum, dát do služeb těch nejčernějších myšlenek, které byly motivací a hnací silou jejich zvrácené civilizace. Celou planetu okamžitě obsadili právem dobyvatele, neboť se jim jevila vhodná k osídlení, a bezohledně se vypořádali s těmi příslušníky fauny i flóry, kteří se jim v okupaci bezděčně snažili zabránit. Sama příroda planety jako by cítila, že zde něco není v pořádku, že nežádoucí hosté z kosmu přinesou jen zmar a zkázu, že vývoj, který nepříliš přímočaře, ale přesto cílevědomě, směřuje k vývoji vlastního rozumu, bude násilně přerušen. Ne, nebyla to žádná záměrná myšlenková činnost, byl to jen reflex, pud sebezáchovy, který velel k útoku. Biosféra planety neměla svou šedou mozkovou kůru, a ani ji nemohla mít. Nemohla proto řídit nijak obrannou činnost, ale měla své bílé krvinky, nesmiřitelné dravce, báječné zařízení k ničení vetřelců z kosmu. Ale šelmy neuspěly. Quenthové si postavili v bezprostředním okolí svých základen ochranné sítě automatických strojů, do jejichž nástrah upadaly šelmy jedna za druhou, a posléze Quenthové vyvolali infekci, která všechny predátory na planetě zlikvidovala. K přípravě dalších výbojů potřebovali klidné zázemí.
Quenthové však nezlikvidovali všechny své nepřátele. Vědomě zasáhli do biologické rovnováhy planety, když zlikvidovali všechny šelmy, a příroda byla nucena ztracenou rovnováhu uvést do původního stavu. Roli predátorů převzala tmavě červená, šlahounu podobná rostlina, zcela postrádající pud sebezáchovy, který zde byl vyvážen pružně fungujícím rozmnožovacím procesem, citlivě reagujícím na změny v celkovém počtu jedinců. Tvrdit, že tento tvor je rostlinou, je ve skutečnosti právě tak absurdní jako tvrdit, že je tento tvor živočichem. Byl tím, co se mu právě hodilo. Když byly podmínky k životu nepříznivé, například v období sucha, dovedl zapustit kořeny desítky metrů hluboko pod povrch planety a ty vždy bezpečně dosáhly tam, kde byly pod klenbou skal ukryty podzemní zásoby vody. V období dešťů, kdy hrozilo, že uhyne pod nesmírnými přívaly vod, byl schopen se proměnit ve spóru, jejíž tvrdá slupka pevně obalila celý organismus a nedovolila vodě, aby dokončila své ničivé dílo. Někteří jedinci si počínali zcela bezhlavě, když lovili potravu. Nehleděli na to, že značná část rostlin a živočichů obsahuje látky, které jsou pro ně smrtelně jedovaté, a mnozí také hynuli, svíjejíce se ve strašlivých bolestech. Tito tvorové neměli mozek a nebyli proto schopni zapamatovat si jednotlivé nebezpečí. Znovu a znovu bez jakéhokoliv rozmyslu se dopouštěli stále týchž chyb, to však nemělo žádný vliv na celkový počet jedinců. Tento organismus mohl na sebe brát různou podobu. Pokud nebyl podrážděn, vypadal jako modrý chomáček napolo tekutého rosolu, ale v době útoku dovedl přijmout tvar rudě zbarveného šlahounu, který ovíjel a škrtil vše živé, aby svůj úlovek vzápětí celým povrchem těla pozřel. V okamžicích vrcholné extáze byl schopen přecházet až do fialové barvy, jeho výpady byly bleskurychlé a na celé planetě neexistoval živý tvor ani rostlina, který by se dokázal náhlému útoku ubránit. Tento tvor neměl jméno. Nemohl je mít, protože zde doposud nebyl nikdo, kdo by ho pojmenoval. Teprve Quenthové, když získali dostatek tragických zkušeností, dali tomuto tvorovi jméno, jméno, které v jejich řadách dlouhá léta vyvolávalo zděšení a hrůzu. Říkali mu karmínová smrt.
Více než deset let vedli Quenthové zoufalý boj s karmínovou smrtí. Pak teprve pochopili, že prostřednictvím tohoto biologického druhu celá planeta soustředila své síly na to, aby byli zlikvidováni, a odhodlali se k zoufalému kroku. Aby se udrželi na tomto pro ně významném a strategickém místě Galaxie, zničili veškerý život na planetě. Nebyl to pro ně velký problém. Ovládali největší potenciál sil, jaký v té době bytosti nadané rozumem znaly. Kdyby soustředili do svých služeb všechnu energii, kterou byli schopni získat, mohli zničit centrální hvězdu soustavy, mohli vystřelovat planety z jejich drah a navádět je na jiné, mohli přetvářet celé světy. Jejich civilizace vybíjela svou energii ve válkách s jinými civilizacemi, jejich dobyvačné choutky způsobily, že ovládali mocí a silou polovinu obydlených planet v celé Galaxii. Nikde však nenarazili na tak rozhodný a vytrvalý odpor, který jim zde kladla karmínová smrt.
Konec přišel náhle. Soustředěný svazek smrtících paprsků vyšlehl z útrob bitevní lodi Quenthů a doletěl k povrchu planety. Paprsky oblétávaly celý povrch a kam dosáhly, tam rozkládaly jakoukoliv organickou hmotu na prvočinitele, na pouhé atomy, které byly jiným zářením přinuceny pod obrovským tlakem krystalovat v pravidelné útvary. Neuplynulo ani dvacet čtyři hodin, a zmizela celá atmosféra, veškerá voda, všechny rostliny i všichni živočichové. Celý povrch planety pak ochladl až téměř k absolutní nule a nesmírný mráz způsobil, že vykrystalizovalo i hélium. Po několika dnech sice mráz povolil, ale povrch planety již zůstal v pevném, krystalickém stavu. Vše bylo obaleno vrstvičkou speciální ochranné hmoty, která způsobila, že stav věcí na planetě měl zůstat z vůle samozvaných vládců navždy nezměněn. Kolem centrální hvězdy kroužila na oběžné dráze pouze mrtvá, nehybná koule, na níž teď žili jen Quenthové.
Avšak ani jim nebylo dáno, aby zde prožili věky. Strategická poloha planety se postupem staletí změnila na zcela bezvýznamnou, a posléze ji Quenthové opustili, zanechavše po sobě jen zkázu a spoušť. Ale v tu dobu již jejich vesmírné panství bylo téměř v troskách a spělo k neodvratnému zániku.
Pouze jedna, jediná věc Quenthům unikla. Pod vrstvou zkrystalizovaných plynů, několik kilometrů hluboko, zůstalo nemnoho zárodků karmínové smrti, které, obaleny neprostupnými anorganickými schránkami, čekaly, až se opět dostanou na povrch planety a budou moci obživnout. A v oněch dočasně mrtvých buňkách se bezděčně zafixoval jakýsi podivný cit, emoce, kterou by člověk, kdyby se dostal do jejího vlivu, nazval touhou po pomstě.
Není ani možno popsat četné životní formy, nesčetné civilizace, jejich duchovní i materiální bohatství, které mohly vzniknout na troskách planet zničených a opuštěných Quenthy, když podlehli spojeným silám příslušníků několika desítek civilizací, které se vzbouřily proti otroctví, do něhož byly násilně na mnoho set a tisíc let uvrženy. Civilizace vznikaly a zanikaly, déšť supernov zdobil pravidelně jednou za sto let hvězdnou oblohu, ale planeta stále kroužila na své téměř kruhové dráze kolem centrální hvězdy, která nijak neochabovala ve výrobě energie a jejíž svit měl zůstat ještě dlouhé miliardy let neměnný. Trvalo asi sto tisíc let, než rozdíly teplot mezi noční a denní stranou mrtvé planety dokázaly narušit ochrannou vrstvu. Tato vrstva tak jako tak nemohla dále odolávat neustálému bombardování malými i velkými meteority, kterým jejich energii nemohla ubrat žádná atmosféra. Znovu se uvolnily ze své pevné slupky plyny, nejprve hélium, pak vodík, kyslík, dusík, posléze i ostatní; došlo k vzájemné reakci mezi vodíkem a kyslíkem, a nově zrozená voda vytvořila nejprve rybníčky, pak jezera, zanedlouho řeky, které si hlodaly nové cesty a spojily se v jeden velký oceán. Nad pevninami opět zašuměl déšť. Po dalším tisíci let bylo již opět vše v pořádku, tajfuny se proháněly kolem rovníkového pásma, blesky bouří kmitaly oblohou. Jen jeden jediný prvek, základní stavební kámen živé hmoty, odolával všem pokusům o zničení své nové umělé struktury. Všechen uhlík zůstal vykrystalován v jasných, průhledných, v paprscích slunce oslnivě se třpytících osmačtyřicetistěnech.
A právě v té době na planetě přistála další kosmická loď, tentokrát již ne bitevní. Tuto loď postavily dvounohé bytosti, zrozené na planetě žlutého slunce tak nesmírně vzdáleného, že ani ony samy si tu vzdálenost představit nedovedly.
Jejich civilizace byla velmi malá, jen několik málo tisíc let uplynulo od doby, kdy jejich prapředek začal v jeskyni užívat ohně a kamenných nástrojů. V dobách, kdy Quenthové dobývali vesmír, na planetě těchto tvorů shrbený opočlověk živořil v několika velkých údolích.
Nelze popsat úžas v očích kosmonautů, když vystoupili ze své lodi a zjistili, že celý povrch planety je pokryt nerostem, jemuž oni říkali diamant. Pod jménem Diamant byla také tato oběžnice zanesena do hvězdných map a byla na ní zřízena malá kosmická stanice. Protože planeta prakticky žádný jiný význam neměla, několikačlenná posádka, střídaná každým rokem, pátrala po tom, jak se mohlo stát, že veškerý uhlík se na planetě navzdory všem přírodním zákonům vyskytuje ve formě diamantu.
Počáteční nadšení ochabovalo, a když ani po letech nemohli vědci přijít k rozumnému závěru, bylo rozhodnuto, aby stanice byla zrušena a opuštěna. Přesto však starý kosmický cestovatel Svensson požádal Radu, aby mohl několik let svého plodného života prožít na této planetě, která mu připomínala pohádku o skleněné hoře. Byl to člověk ryze praktický. Zařídil si stanici po svém. Měl s sebou psa, kočku, kanárka a andulku, i několik květin, aby se mu tolik nestýskalo, a aby mu alespoň něco připomínalo jeho rodnou Zemi. Denně chodil na několikahodinové procházky do okolí a obdivoval krásu a velikost oslnivých diamantů; všechny byly vykrystalované v osmačtyřicetistěnech, vyrůstaly jeden z druhého a tu a tam šlehly oslňujícím zábleskem. Na průzkum planety měl dostatek času, takže podrobnou sondáží zjistil, že na mnoha místech existují v jílové vrstvě otisky, nepochybně pocházející z těl živých organismů. Zjištění, že na planetě byl kdysi život, podpořilo jeho elán a věnoval se zkoumání stále intenzivněji. Přitom všem nezapomínal na aktivní odpočinek a rozhodl se, že se na vytěžených jílech pokusí založit zahrádku, aby věděl, jak se povede rostlinám dovezeným ze Země.
Půda neobsahovala humus a umělé přihnojování se ukázalo jako nedostatečné. Semenům se vedlo střídavě; klíčila a hynula, někdy se rostlině podařilo dosáhnout i rozumné velikosti a tvaru. Svensson byl každým úspěchem nadšen a neustále svou zahrádku zveleboval. Jednoho dne si řekl, co že by to bylo za zahrádku, aby neměla kolem sebe plot. A hned si také plot postavil, A nejen tak ledajaký. Pěkný živý plot z rozmanitých proutků, a byl posléze nucen konstatovat, že se těmto proutkům vede ze všech rostlin, které pěstoval, nejlépe.
Ale ani v této éře poznání netrval lidský život věčně. Svensson jednoho dne pocítil zdravotní potíže, k tomu se připojil stesk po domově a tak přivolal ze Základny kosmickou loď a ta ho odvezla zpět na Zemi i se psem, kočkou, kanárkem a andulkou.
Protože od té doby již nikdo neměl zájem zkoumat diamantovou planetu, zůstala stanice opuštěna. Po několika desítkách let zničily uragány budovy a jejich zbytky rozsely po okolí. Prudké deště tepaly Svenssonovu zahrádku, a plot, který tam Svensson postavil, se čím dál tím hůře držel při životě. Rostliny hynuly, protože zásoba živin se i při maximálním šetření krátila, uhlík zvolna unikal do prostoru. Keře svými silnými kořeny neustále narušovaly pevnou diamantovou strukturu, a prodíraly se dolů, tam, kde cítily naději na zachování života. Jednoho dne narazily na vrstvu křemičitého písku.
Zůstaly už jen tři nebo čtyři zakrslé keříky, když jeden slabý, tenký kořínek nesměle narazil na oválný předmět, připomínající tvarem velký ořech. Předmět dotyk přijal a jeho podstata se zachvěla. Organická hmota, uschovaná v klidu dlouhé tisíce let, dostala impuls a začala se probouzet ze spánku podobného smrti. Ořech pukl a pod jeho skořápku pronikl kyslík. Za kyslíkem dovnitř pronikl také kořínek, který zde cítil živou hmotu, která pro něj mohla znamenat prodloužení existence. Ten kořínek nemohl tušit, že v témže okamžiku bude jeho život, a právě tak i život celého keře, v mžiku ukončen.
V ořechu byla ukryta karmínová smrt.
Narudlý šlahoun pozvolna vylézal ze svého puklého obalu a hltal to, co jej probudilo k životu. Karmínová smrt neměla přesně dimenzovaný tvar, a tak na sebe vzala tvar kořínku. Hltala jeho buňky, které se vzápětí stávaly její podstatou, a pronikala k povrchu planety. Kdo by v té chvíli pozoroval plot, nezjistil by žádnou velkou změnu, pouze přechod nažloutlých, téměř bílých listů k jasně rudé barvě.
Keře se otřásly a napřímily. Plot započal novou fázi své existence. Nebyly to již smuteční vrby, hloh a šípek, dovezené Svenssonem, přestože měly nadále stejný tvar. Byla to již karmínová smrt.
Karmínová smrt byla podstatně lépe připravena na těžké životní podmínky než slabé pozemské keříčky. Velice rychle se zorientovala a zjistila, že pohlcením těch směšných slabých organismů veškeré zásoby potravin končí. Ale její nezkrotná touha po životě vykonala své. Narušila tvrdý povrch diamantu. Uhlík změnil opět svou podstatu a nebyl již odolný vůči chemickým reakcím. Přecházel do atmosféry jako kysličník uhličitý, a tělo karmínové smrti jej dychtivě absorbovalo. Neuplynulo ani deset let, a z planety zmizel poslední diamant. Celý povrch planety ovládala nyní karmínová smrt. Byla jediným mohutným organismem, pudově reagujícím na změny ve svém okolí. A v nejzazším nitru každé její buňky byla ukryta nezapomenutelná vzpomínka na Quenthy, zkušenost, kterou musela tak draze zaplatit, a to, co z toho plynulo, byla touha po pomstě, touha ničit vše živé, co by se v okolí vyskytlo.
A tehdy se nad planetou objevila další kosmická loď…
„Tak to je tedy ta slavná Diamantová planeta,“ pronesl pomalu asi dvacetiletý mladík, když hleděl na obrazovku, zobrazující globus rotující hluboko pod trupem lodě.
„Něco jsem už o ní slyšel, Paule,“ řekl David od klávesnice terminálu. „To ale byla pohádka.“

„Obávám se, že to pohádka nebyla,“ namítl Paul. „Tady je o ní zmínka.“

David listoval v knize. Pak pokrčil rameny.
„Tak to tedy pohádka nebyla, ale jako pohádka to vypadá,“ pokračoval David. „Chceš snad sbírat diamanty nebo hledat Svenssonovu chatu?“

„Nemám chuť se zabývat takovými nesmysly. Jsme zde přece proto, abychom vypátrali, jak a kde zmizela Expedice R.“

Paulův hlas zněl divně. David na něj pohlédl a dlouho si ho prohlížel.
„Odmlčeli se již před deseti lety,“ řekl tiše. „Dobře víš, že už není naděje, abychom je zastihli naživu.“

Paul se chystal odporovat, ale byl náhle přerušen hlasem velitele lodi, který nekompromisně žádal celou posádku, aby se ihned shromáždila ve velitelské kabině.
Po chvíli tam stáli všichni čtyři.
Velitel, Mat Ling, asi šedesátiletý, zkušený muž; téměř celý svůj život prožil v kosmu. Spolu s ním tři úplní nováčkové: Paul Zanthor, David Bell a Jana Hartová. Velitel na ně mlčky pohlížel a zdálo se mu, že v Paulových očích zablýskl náznak vzdoru. Pak tiše promluvil:
„Zdá se, že jsme u cíle. Před chvílí přístroje zachytily signály, které dokazují, že Expedice R skutečně přistála na této planetě. A jak se ukazuje dále, nikdy z ní již neodstartovala.“

Mat Ling se odmlčel a díval se na svou posádku. Všichni tři poprvé v kosmu, všichni tři studenti Ciolkovského fakulty kosmonautiky, odbývající si zde svůj křest ohněm. David Bell a Jana Hartová mu připadali jako všichni předcházející, které vedl na jejich první cestě. Zpočátku obrovské nadšení pro věc, pak nenadálé, často i uměle připravené překážky dovedly u některých z nich vzbudit lhostejnost a někdy i nechuť k budoucímu povolání, ve skutečnosti se tolik odlišujícímu od romantických představ a od pohodlí pozemského života. Občas se našli nadšenci, kteří vytrvali celou cestu, ale většina z nich se do svého povolání doopravdy zamilovala až po mnoha letech prožitých na kosmických trasách. Ale teď tu má Mat Ling před sebou mladíka, který se ze všech schémat zcela vymyká. Paul Zanthor vyniká zejména bezmeznou ztřeštěností, se kterou pronásleduje velitele i všechny kolem sebe. Až fanaticky usiluje o to, aby co nejrychleji opustili oblast, v níž žádné pozůstatky po Expedici R nebyly nalezeny, a hnal by se stále dál. Nevěděl, co tento chlapec vlastně zamýšlí, proč mu na osudech Expedice R tak záleží. Byla to přece výprava, která zmizela před více než deseti lety v dobře prozkoumané oblasti, kde by jakékoliv volání o pomoc nemohlo uniknout citlivým uším vždy k akci připravených přístrojů. Skutečné záchranné expedice nenalezly na očekávaných místech setkání nic, co by stálo za zmínku. Bylo pravděpodobné, že došlo ke skluzu při pronikání do nulového prostoru a loď se i s posádkou rozplynula na záření, jak se stávalo v počátcích mezihvězdných letů poměrně často. Proto byl také cíl cesty výpravy pod vedením Mata Linga více méně imaginární, uměle vykonstruovaný. Nebyla již naděje objevit ztracený hvězdolet, ale bylo třeba mladým adeptům dopřát dostatečné zkušenosti, to vše s vědomím, že současně snad mohou být objasněny i příčiny zkázy Expedice R.
A najednou se zde vyklube ztřeštěnec, který málem zbořil celou fakultu jen proto, aby se dostal právě do této výpravy, a teď by je honil po celém vesmíru. Zvědavě se na Paula podíval. Ten mlčel, rty pevně sevřeny, ale v očích mu bylo vidět záblesk nadšení, ale zároveň i strachu.
„Nevím, Paule, co v sobě skrýváš za tajemství,“ řekl Mat Ling, „ale domnívám se, že bys udělal lépe, kdybys nám je prozradil. Právě teď, když jsme vlastně u cíle, když nikdo z nás neočekával, že by výprava mohla přinést nějaký úspěch.“

Paul neodpovídal. Mlčky se díval na obrazovku, na níž rotoval kotouč planety. Pod bílými, oslnivě zářícími mračny byl zřetelný tmavý povrch oceánů a jasně rudá plocha pevnin.
„Je to Diamantová planeta, veliteli?“ otázal se místo odpovědi.
„I když to tak nevypadá, nepochybně je to ona. Ale neodbočuj od toho, o čem s tebou chci hovořit. Nebývá totiž zvykem, aby členové posádky na dálných kosmických trasách měli před sebou nějaká osobní tajemství. Není to ani dost dobře možné, když si uvědomíme, že tito lidé musí žít spolu ne několik týdnů, jako my čtyři, ale několik dlouhých let, a kdy se jim nedaří vše tak dobře jako nám, kteří máme cestu jako vymetenou vysavačem. Pak sebemenší náznak nedůvěry může narušit přátelský vztah mezi členy posádky, a to bývá nejčastější příčinou toho, že se lidé někdy z kosmu nevracejí. Pamatuj si to, Paule. Rizika, která v sobě skrývá vesmír, nejsou ničím proti nebezpečí, které je ukryto v nás.“

Paul Zanthor sklopil oči.
„Já… snad, jestli dovolíte, řekl bych to později…“

„Nu, nebudu tě nutit, je to tvá věc, Paule.“

V kabině nastalo ticho, a v ovzduší bylo cítit napjatou atmosféru. Situaci se snažila zachránit Jana Hartová:
„Co zjistili přístroje, veliteli?“

„Především – nikde jsme na povrchu planety nenalezli Svenssonovu kosmickou stanici, která zde podle všech předpokladů měla stát. Dále, na celé planetě neexistuje jediný diamant. Celý povrch je pokryt souvislou vrstvou vegetace, což bylo patrně důvodem, že se Expedice R rozhodla na planetě přistát.“

„Jak je to dlouho, co obýval Svensson kosmickou stanici?“

„Asi dvě stě osmdesát let.“

„Za tu dobu se přece evolucí nestačí vyvinout ani jedna jediná buňka,“ rozhovořil se David. „Planeta přece byla úplně bez života, a teď je celý povrch pokrytý flórou. Navrhuji zkontrolovat, zda je naše poloha změřena správně. To nemůže být Diamantová planeta. Někde došlo k omylu.“

„Jisté okolnosti tuto domněnku vyvracejí,“ řekl Mat Ling. „Před několika hodinami jsem totiž zachytil signály. Tyto signály byly odvysílány z umělé družice, která krouží kolem planety.“

„Za tak krátkou dobu se přece nemohly na planetě vyvinout inteligentní tvorové!“

„Kdo tvrdí, že satelit vyrobily bytosti, které se vyvinuly zde? Ta umělá družice je obyčejným záchranným kosmickým člunem, jakým jsou vybaveny všechny hvězdolety naší éry. Člunem Expedice R. Neustále vysílá jednu, jedinou zprávu. Ne, není v něm člověk,“ zastavil odmítavým posunkem výbuch nadšení. „Zprávu vysílá robot.“

Velitel spustil záznam; zastřený silným šumem, který téměř přehlušil jednotlivá slova, hovořil hlas nepochybně lidský:
„…Přátelé, ať jste kdokoliv, nepřistávejte nikdy na povrchu planety Diamant. Hovořím k vám já, Michal Reiman. Hovořím k vám jménem celé posádky Expedice R. Přistanete-li na planetě tak jako my, nikdy se již z tohoto pekla nedostanete. Obraťte svou loď a vraťte se do pohostinnějších končin vesmíru. Nám již nemůžete pomoci, a sami zde zahynete. My všichni již ve chvíli, kdy mne posloucháte, nežijeme. Zůstal jsem sám, jediný z celé posádky. Varuji vás všechny, vraťte se zpět, nepřistávejte. Chcete-li znát podrobnosti, vyšlete k družici signál Delta, a dovíte se vše o naší zkáze. Nikdy však nevcházejte s družicí do přímého kontaktu, i ona může obsahovat zárodky smrti! Opakuji znovu…“

Smyčka skončila, hlas se odmlčel. Všichni stáli na svých místech. V Paulově oku bylo možno zahlédnout slzu.
„Chceme slyšet vše,“ řekl. „Máme na to právo.“

Ostatní mlčky přikývli.
Velitel chvíli váhal, a potom opět spustil záznam. Paul zavřel oči a představoval si události, které mu popisoval hlas člověka již deset let mrtvého. To, co slyšeli, byly úryvky z palubního deníku.
Ohnivé jazyky trysek se opřely o povrch planety. Rozžhavená atmosféra pulsovala kolem pláště hvězdoletu a působila na jeho povrchu neodstranitelné jizvy. Prostor se otřásal hromovým rachotem a loď dosedla na pružné antigravitační podpěry uprostřed mírně zvlněné roviny.
„Ty diamanty skutečně zmizely,“ ozval se Rudakov.
„Veliteli, kontakt!“ hlásil Regan.
„Vypnout motory, přejít na první stupeň pohotovosti k odletu!“

Loď se mírně pohupovala.
„Snad jsou ukryty pod tou vegetací,“ mínil dále Rudakov.
Palubní počítač je zahlcoval údaji o složení atmosféry a povrchu.
„Kyslík!“ konstatoval nadšeně Rygert.
„Voda, dusík, kysličník uhličitý!“ zvolal Reiman. V jeho hlase bylo znát údiv. Na obrazovce naskakovaly další a další údaje, vibrace vyvolané přistáním se počaly uklidňovat. Zvířený prach se pomalu usazoval, výboj inertních plynů hasil požáry.
„Ani se nedivím, že po Svenssonově stanici nezbylo stopy,“ mínil Roblet. „Pod tím pralesem by zmizel i mrakodrap.“

„Počkej, jaký prales?“

„Stačí se podívat.“

„Zpráva mluví jasně o diamantech.“

„Snad budou pod tím…“

„Ale jak a proč vyrostlo tohle?“

„Tří sta let je dost dlouho, aby…“

„Za tu dobu se nevyvine ani měňavka. Kdo ví, jak se sem ten neřád dostal!“

„Z ničeho nic tropický prales?“

„Nepřirovnávej hned. Proč tropický?“

„To mi jen tak uletělo. Ale vypadá to tak, ne?“

„To je přece učiněný ráj!“

Velitel se zachmuřil. Do hovoru se nemísil, a nijak nesdílel nadšení ostatních.
„Nelíbí se mi to. Má to barvu krve…“

Až k obzoru se rozprostíraly v divoké džungli rostliny, celý povrch planety byl rudý, přesněji řečeno barva rostlinstva byla rudá. Vlastní povrch nebyl vůbec vidět. Střídaly se zde všechny odstíny červeně – rudá, karmínová, purpurová, růžová, cihlová…
„Samé červené květy!“

„Zas se ukvapuješ v závěrech. Proč květy?“

„Tady nemůže mít člověk trochu smyslu pro poezii. Hned ho okřikují bezohlední praktici!“

Prach se definitivně usadil.
„Přejděte na druhý stupeň pohotovosti,“ řekl velitel rozhodným hlasem. Kosmická loď spočívala uprostřed rudé záplavy. Hlas velitele se rozléhal kabinou:
„Regan, Rudakov! Vezměte si vozidlo a jeďte se podívat na ty kytky. Nařizuji těžké skafandry! Nenechte se mýlit Svenssonovými údaji. Až odeberete vzorky a prozkoumáte je, zničíte tu vegetaci do vzdálenosti…,“ zaváhal, „…sto metrů od lodi a tam postavíte ochrannou biologickou clonu. Ani jedinou buňku té vegetace nechci vidět uvnitř lodi. Až se vrátíte, dohodneme se o dalším postupu. Ostatní na svá místa k přístrojům, potřebuji přesné rozbory.“

Karmínová smrt se zachvěla. Již dlouhá léta ovládala povrch planety, i její hydrosféru, žila ze své podstaty, neboť na celé planetě neexistovali jiní tvorové než ona. Nevěděla, proč zde je a co dělá. Požírala sama sebe, ničila své buňky, aby je vzápětí regenerovala a postavila jiné, někdy dokonalejší, někdy méně dokonalé, dýchala kyslík, vydechovala kysličník uhličitý, tento kysličník uhličitý vstřebávala póry svého těla a přetvářela ho zpět na kyslík a udržovala tak nekonečný rytmus života. Aniž to tušila, spěla jako biologický druh ke svému konci. Bylo jí souzeno, aby z pozůstatků jejího těla byly vytvořeny nové druhy, jejichž rozmanitost by zaručovala životu na planetě dlouhé miliardy let existence. Leč to mělo trvat dlouho, velmi dlouho. Ještě dávno nenastala doba, kdy měla z buněčných jader karmínové smrti zcela vymizet vzpomínka na příkoří, které utrpěla celá planeta v době kolonizace Quenthů. Karmínová smrt ucítila, jak na jednom místě jejího nesmírného těla žhavé plameny začínají ničit jednotlivé buňky. Celým organismem projel silný vzruch, stonky se napřímily, svazky nervů, obepínající celou planetu všemi směry, vedly svým nitrem zprávu o tom, že rovnováha byla narušena cizím tělesem. A náhle se vynořila touha po pomstě, celá staletí ukrytá uvnitř buněčných jader, a stala se vůdčí silou celé biosféry. Rudé šlahouny se začaly blížit k tělesu, které se odvážilo proniknout k povrchu planety a zničit nepatrnou část gigantické bytosti…
„Stojíme přímo na místě, kde kdysi stávala Svenssonova stanice,“ řekl Rudakov. „Tady je důkaz,“ a položil na stůl kus trubky z umělé hmoty. „Tohle snad příroda stvořit neumí.“ Velitel zbledl.
„Nikomu jsem nedovolil, aby tahal cokoliv do lodi,“ řekl ostře.
„Má to ochrannou biologickou clonu,“ bránil se Rudakov.
„To je také tvoje jediné štěstí, jinak bych to vyhodil ven i s tebou. Chceš snad, abychom tady všichni zahynuli?“

Velitel nedovedl zkrotit zlost, která jím cloumala.
Trubka zmizela.
„Ty buňky jsou nějak podivné,“ ozval se Reiman, který prohlížel mikroskopické záběry řezů místního rostlinstva. „Vypadají jako lana, jsou snad miliónkrát delší než je jejich šířka, a jsou nesmírně, nesmírně tenké. V tom stvolu jsou propleteny jako vánočka. Takovouhle rostlinu jste určitě neutrhli rukou.“

„Ztupil jsem na ní dva nože,“ nechal se slyšet Regan.
„A co je nejzajímavější – každá jednotlivá buňka je vlastně samostatným jedincem. Vypadá to, že všechny dohromady žijí v jakési symbióze.“

„Myslím, že mám něco zajímavějšího,“ mínil Rudakov. „To, co si prohlížíte je jen jeden stonek, jedno stéblo, ale podívejte se na tohle.“

Položil na stůl několik snímků. Prohlíželi si je.
„Není vám nic nápadné?“

„Nesměl bych být biolog, abych to nepoznal,“ řekl Reiman. „Tohleto je hloh, a tohle vrba. Pak tu vidím ještě šeřík, a šípek. Ale kdes to vzal?“

„Jsou to snímky toho, co roste okolo nás.“

„Chceš říci, že to červené, co roste kolem nás, že je hloh, vrba, a…“

„Netvrdím, že to je. Ale nebýt té červené barvy, tak bych bezpečně tvrdil, že to je hloh.“

„To jsem blázen. Jak mohla místní příroda okopírovat, tak věrně pozemské rostliny? Kdyby se zde vyskytovala pouze jedna, dalo by se vysvětlit jako náhoda, jako hra osudu, přestože nepamatuji, že bychom na jedné, jediné planetě, z těch, co lidé navštívili, nalezli jediný druh podobný něčemu, co roste na Zemi. Příroda má totiž v záloze tolik možných kombinací živých forem, že se nikdy neopakuje! To je přece jeden ze základních zákonů. Ale tady jsou hned čtyři druhy. Pro to musí nutně existovat jiné vysvětlení. Přece Svensson netahal na planetu, na níž se vyskytuje život, pozemské rostliny, to je tak přísně zakázáno, že se to snad ani porušit nedá…“

„Zapomínáš na jedno, Michale,“ řekl velitel. „Když tady žil Svensson, byla tahle planeta zcela mrtvá, bez života, pokud bys nechtěl životem nazývat krystaly uhlíku. On tady mohl pěstovat rostliny, aniž by nějaký zákon porušil, a pokud vím, tak to také učinil.
Experimentoval tady několik let. Když planetu opustil, tak tady po něm ta experimentální botanická zahrádka zůstala. Obvykle se to tak dělá; většinou vegetace na mrtvých planetách rychle zahyne, jakmile je ponechána svému osudu. Je vidět, že zákony bude nutno pozměnit, protože se pozemský život může rozvinout do značně podivných forem.“

„Myslíš – mutace?“ řekl Reiman. „Ne, veliteli, to se mi nelíbí. Ta živá hmota je založena na úplně jiném základě než náš život a nemá s námi společného nic jiného než tvar listů. Ale podstata buněk, jejich tvar, protoplazma, barva, to se od našeho života zásadně liší. Troufám si tvrdit, že se odlišuje i po stránce chemické; za několik minut budeme mít rozbor, a pak se uvidí. Jsem přesvědčen, že tady zasáhlo něco jiného. Co, to budeme muset vypátrat sami.“

Universální vůz, pojmenovaný kosmonauty pro své nesčetné funkční elementy a pro svůj vnější tvar Krab, zápasil vehementně s vegetací; vytrhával houževnaté rostliny ze země i s kořeny, odvážel je stranou a stavěl biologickou ochrannou clonu, zpevněnou ještě na příkaz velitele clonou mechanickou. Nutno dodat, že Rudakov se za řídící pákou náležitě potil, přestože mu pomáhal řídící robot. Stvoly rostlin byly tak pevné a tak vytrvale držely v zemi, že co chvíli musel přebrušovat nože a opravovat díly, které překonaly mez svého namáhání.
„Měli jsme se do toho pustit antihmotou,“ mínil Robert, když pozoroval na obrazovce souboj Kraba s přírodou. „Tohle je práce pro Sisyfa, vždyť tam bude do večera!“

„Tak si připomeň zákon o ochraně přírody na nově objevených planetách, tam se o antihmotě dovíš leccos zajímavého,“ podotkl Reiman.
Začalo se stmívat. Nastala první noc na Diamantové planetě.
„Tohle už, veliteli, nikdo nespraví.“

Poloosa byla na padrť.
„To jsi do toho nemohl najet pomaleji?“

„Kdo mohl tušit, že je ta liána tak pevná?“

„Všechno musíte tušit, tady nejste na Zemi, pamatujte si to!“

„Tak mi tedy vysvětlete, jak mohla prasknout poloosa, a přitom všechny pojistky ten nápor tlaku vydržely?“

„Nevím, odtáhněte vozidlo k raketě, ráno se na to podíváme. Postavte clonu tam, kam jste se zatím dostali. Důležité je, aby ani stébélko nerostlo uvnitř kruhu!“

Ráno se rozzářilo do třpytivé růžové barvy.
„Proboha, kde je Krab?“

„Večer stál tady, deset metrů od východu z lodi!“

„Stačí se jen dívat. Ten vrak pořád stojí tam, kde jsi ho nechal.“

„Vždyť je tam jen trs rostlin!“

„No právě!“

„Cože…?“

„Tahle spleť keřů je náš průzkumový vůz – totiž to, co z něho zůstalo.“

„Kde se tu vzaly ty rostliny?“ tázal se trochu nešťastný hlas.
„Překročily clonu…“

„Já nevím, mně připadá, že ty rostliny vozidlo žerou, nelíbí se mi to. Mám strach z toho, že se brzy pustí i do nás…“

„Zničte všechnu vegetaci, která překročila clonu,“ zněl rozhodný velitelův hlas. „Nic nešetřte, musí zde být holý písek. A navíc postavte ještě radiační clonu maximální intenzity. Nadále platí pohotovost ke startu číslo 2!“

Kolem kosmické lodi se rozprostíral pruh zjizvené půdy. Stály na něm žalostné zbytky průzkumného vozidla. Křemičitý písek zářil namodralou barvou. Nebyla zde ani stopa po jediném diamantu. Za ochrannou bariérou vyrůstaly rostliny do neuvěřitelné výše.
„Nabývám dojmu, veliteli, že jsme tady zajati; z toho rudého kruhu se nedostaneme.“

Velitel se podíval na shromážděnou posádku pevným zrakem.
„Je naší povinností pokusit se prorazit. Musíme tajemství planety přijít na kloub. Musíme zjistit, kam se poděly diamanty, co se stalo se Svenssonovou stanicí, na jejímž místě jsme nepochybně přistáli, a kde se tady vzalo to rostlinstvo, které tak dokonale napodobuje tvary pozemské flóry. Neletěli jsme přece takovou dálku proto, abychom couvli a zbaběle prchli před obyčejnou liánou.“

„Dovoluji si pochybovat o tom, že ta liána je obyčejná, veliteli,“ mínil Reiman. „Obyčejná liána visí a stará se o to, jak cizopasit na svém dárci živin, a nezajímá se o to, co se děje okolo, a tím méně o nějaké průzkumné vozidlo, které tady sežrala i s pásy. Navrhuji, abychom se vydali zítra na průzkum do větší vzdálenosti, přes tu bariéru. Přece jsme na to zařízeni!“

„To jsme,“ odvětil velitel. „Domnívám se, že bude nutné provést následující opatření. Především musíme odvolat pohotovost ke startu číslu 2, která odčerpává značnou kapacitu palubního mozku, a přejít na pohotovost ke startu číslu 3. A za druhé, navrhuji, abychom se ozbrojili.“

Robert zděšeně vyskočil, a za ním ostatní. Velitel držel v ruce namodralou podlouhlou obálku, zapečetěnou předsedou Rady pro kosmické lety. Bylo v ní jediné slovo: ZBRANĚ.
„Co jsem živ,“ pokračoval velitel, „nepamatuji, že by některá kosmická loď musela sáhnout k tomuto opatření. Dobře vím, že k otevření této obálky je možné přistoupit pouze v odůvodněných případech, kdy došlo k přímému napadení a i to jen tehdy, když nepostačí prostředky pasivní ochrany. Skutková podstata však byla naplněna – venku stojí sežraný Krab.
Víme rovněž, že platí naprostý zákaz použití zbraní na planetách s inteligentním životem. Zde platí nařízení spáchat raději sebevraždu, než riskovat ozbrojený konflikt. V každém případě, zjištění sebemenších obtíží při kontaktu s mimozemšťany, je nutno okamžitě opustit planetu. Táži se proto tebe, Michale,“ a otočil se na Reimana, „protože ty jediný snad můžeš dát správnou odpověď. Je ten život, který jsme kolem sebe zjistili, životem inteligentním? Může se jednat o zárodky civilizace?“

Všichni ještě nehnutě stáli na svých místech. Regan se pokoušel něco namítat, ale velitel ho zadržel:
„Vím, vypadá to jako obyčejný les, ale je v tom něco, co mne fascinuje. Život se může vyskytovat v nesčetném množství forem, a totéž platí i pro život inteligentní. Je možné, že jsme zde zasáhli do vývoje civilizace, a že impuls k napadení jsme vlastně dali my. Mohu to dávat za vinu sobě, protože jsem nařídil zničit vegetaci v okolí lodi a postavit ochranné clony, aniž jsem se radil s vámi. Vím, že jsem k tomu měl plné právo, protože nikoho z nás v té chvíli ani nenapadlo, s jakým odporem se setkáme. Víme už, co se stane potom. A proto se ptám, Michale, co to vlastně je?“

Reiman váhal.
„Dva dny nedělám nic jiného než že zkoumám to, co okolo nás roste,“ řekl. „A celé dva dny vlastně pořádně nevím, na čem jsem. Ale zodpovědně mohu říci, že inteligentní život to není, nenašel jsem nikde známky vyšší nervové činnosti… v našem slova smyslu. Připadá mi to jako pudová sebeobrana, s jistými rysy agresivního jednání. Můžeme například tvrdit, že masožravé rostliny jsou inteligentní? Naprosto ne. A přesto se chovají podobně. Když jsou podrážděny, okamžitě se uzavřou a pokusí se sežrat to, co podráždění způsobilo. Je lhostejno, zda to je moucha či železný šroubek. Myslím si, že si zdejší rostlinstvo na Krabu příliš nepochutnalo, ale že ho pohltilo reflexivně. Dále se odvažuji tvrdit, že to, co zde vyrostlo, je produktem lidské činnosti a nikoliv místní přírody, neboť je zde zřejmá souvislost se Svenssonovou zahrádkou a tvarem místních rostlin. Máme proto plné právo vše, co zde vyrostlo, zničit.“

„Děkuji ti, Michale,“ odvětil velitel. „Víme, na čem jsme, tedy alespoň částečně. A teď se ptám vás všech, zda jsme oprávněni zítra vyjít ven s paprskomety v rukou, či nikoliv.“

Pět mužů stálo vedle sebe.
První promluvil Rudakov.
„Zápasil jsem s těmi zrůdnými kytkami více než osm hodin. Když se nerozpakovaly sežrat Kraba, můžou se pustit také do nás. Pasivní clony nestačí… Souhlasím s rozpečetěním obálky.“

Ostatní se váhavě připojili.
Dlouho do noci trvala porada. Kolem lodi se rozprostírala neproniknutelná tma, takže nikdo nemohl vidět, jak v kruhu kolem lodě, za trojnásobnou ochrannou clonou, vyrůstají do neuvěřitelné výše nové a nové rostliny.
Nastalo třetí jitro na Diamantové planetě. Posádku očekával další den souboje s podivnou přírodou, souboje, který se zdál být lidem vnucen.
Nikdo už neviděl, kde byla večer hranice ochranného pásma. Kosmická loď stála v těsném sevření neproniknutelného pralesa.
„Pustíme do toho motory,“ rozhodl velitel. „Iontové, na nejnižší tah. Pak snad budeme mít nějakou chvíli klid.“

Proud plazmy vyrazil z trysek. Neproniknutelná oblaka dýmu a prachu zakryla čidla obrazovek. Když se rozptýlila, ukázalo se, že rostliny stojí pořád na svém místě.
„A paprskomety můžeme zahodit,“ konstatoval Rygert.
„Ono se to přizpůsobilo!“ žasl Reiman. „Jednou jsme již plazmu přece použili. Neuvědomili jsme si to, ale přece při přistání jsme dali o sobě vědět právě iontovými motory! Tenkrát před plazmou rostlinstvo ustoupilo, ale dnes už ne!“

„Uvidíme, kdo ustoupí,“ zašeptal velitel. Byli vyzbrojeni všemi zbraněmi, které jim Země mohla poskytnout k útoku i k obraně.
„Garenit!“ nařídil velitel.
Smrtonosný prášek se oddělil ze schránky s tenkým filmem a pokryl vše v nejbližším okolí. Usadil se na povrchu rostlin a začal růst a množit se. Svou energii získával z živé hmoty, kterou tím bezpečně likvidoval. V několika minutách bylo kolem lodě pusto.
Karmínová smrt nemohla chápat činnost oněch záhadných bytostí, které se snažili zahnat ji za každou cenu do uctivé vzdálenosti od své lodi. Nevěděla, proč to dělá, ale snažila se dobýt zpět pozice, které musela vyklidit. Bylo to nesmírně těžké. Ti tvorové jí kladli do cesty překážky, které nebylo tak jednoduché překonat. Pomáhalo jedině to, že pokrývala celý povrch planety, a byla tedy nevyčerpatelnou zásobárnou života. Vždy se jí podařilo prolomit ochrannou clonu, i když za cenu likvidace statisíců jedinců. Mrtvá těla však ihned vytvořila podklad pro zrod jedinců nových, o to dokonalejších, že na ně neúčinkovaly ty zbraně, které jednou způsobili jejich zkázu. Proto také některé stonky mohly odolat žáru desetitisíců stupňů, které dokáží vyvinout motory hvězdoletů. Proto si také mohla karmínová smrt dovolit neustoupit před garenitem, který by za normálních okolností dokázal zdecimovat vegetaci celé planety za několik dní.
„Jsme blázni!“ zvolal Reiman. „Garenit nezapůsobil! Ty rostliny jen o pár metrů couvli. Nenechali se sežrat. Vysvlékly se z povlaku garenitu jako had z kůže a nechaly jej bez jakékoliv újmy dopadnout na zem. Ve styku s anorganickou hmotou se garenit rozpadává na elementy, a přesně to se stalo zde. Za chvíli máme rostlinstvo zase za bariérou!“

Byl rozčilený, na čele se mu leskl pot.
„Varuji vás všechny, nechoďme už ven. Navrhuji odletět, stejně zde nemáme co pohledávat.“

„Máš jistotu, že na nic nepřijdeme?“ tiše se tázal velitel.
„Nevím, jak vy, ale já určitě ne. Sežralo mi to vnější mikroskop. Nemám už nic, čím bych ty rostliny mohl zkoumat… Bojím se, že těm šlahounům brzy zachutná i plášť lodě.“

„Myslím, že přesto ven půjdeme,“ řekl velitel. „Možná že právě proto. Vezměte si s sebou absolutní pistole.“

„Rozumíme.“

Dvě postavy ve skafandrech vystoupili z lodě. Kolem byl klid. Nejistými kroky se muži přiblížili k bariéře.
Nelze si představit zděšení pozorovatelů u obrazovek, když zjistili, že mohutný jazyk rostlinstva se bleskově vymrštil přes trojnásobnou clonu, ve zlomku vteřiny ji pobořil a pronikl do kruhu. Karmínový val se přibližoval rychlostí expresního vlaku k oběma mužům, kteří jako by strnuli.
Rostlinstvo přešlo k otevřenému útoku.
Oba muži se povzbudili pohledem. Byli až neuvěřitelně klidní, když stáli tváří v tvář nebezpečí.
„Do nich!“ vykřikl Rudakov.
Z obou absolutních pistolí se zablesklo. Mráz rovný absolutní nule se střetl s rostlinným valem. Náraz byl strašný. Do obrovské výše se nakupily zmrzlé krvavě rudé krystaly a zůstali stát jako nenapodobitelný monument.
Rostlinstvo ustoupilo.
Všech šest mužů posádky bylo shromážděno v pilotní kabině.
Velitel stručně zhodnotil situaci. Byla celkem jasná. Za tři dny se nedostali z místa.
Potom předložil návrh:
„Dávám hlasovat. Byli jsme otevřeně napadeni. Musíme si sami zvolit další postup. Zůstat či odletět? Regan?“

„Nejsem žádný zbabělec. Zůstat.“

„Reiman?“

„Tohle již není souboj s nějakými rostlinami. To je snad boj s celou planetou. Domnívám se, že jsme něco zanedbali, že jsme zapomněli na nějakou maličkost. Měli jsme líp prostudovat historii. Svensson tu přece prožil několik let a nenarazil na sebemenší potíže. Ale tehdy zde byly diamanty, a teď po nich není ani stopa. Kdybychom vypátrali, kam se poděly, přišli bychom i na stopu toho, co se zde děje dnes. Ale za této situace, kdy jsme se dopustili mnoha taktických chyb navrhuji odletět.“

Velitel na okamžik zaváhal. Pak se obrátil k dalšímu.
„Rudakov?“

„Absolutní mráz je nezastavil, a co dál… nevím.“

„Nemám rád nerozhodné!“

„Zůstat!“

„Rygert?“

„Zůstat!“

„Roblet?“

„Musíme ihned opustit povrch planety.“ Velitel se zamyslel.
„Tři hlasujete pro pokračování ve výzkumech, dva chcete okamžitě odletět. Vidím, že rozhodnutí záleží nyní na mně. Není to snadné, věřte mi. Nepamatuji se, že by se někdo někde setkal s něčím podobným. K odletu máme plné právo, můžeme se sem vrátit, až na Zemi podrobně rozebereme získané zkušenosti. V přístrojích jsou ukryty statisíce údajů, které je možno zpracovat až na Zemi. Přesto se mi zdá, že jsme zde ještě nevykonali vše, co bylo v našich silách. Souhlasím s Reimanem. Musíme podrobně prostudovat Svenssonovu zprávu, do posledního písmenka. Tam bude jádro problému. Zůstaneme zde. Nikdo neopustí lodě, dokud se pevně nedohodneme na dalším postupu. V případě jakýchkoliv potíží, které by ohrožovali naše životy opustíme ihned planetu. Zatím nařizuji pohotovost ke startu číslo 2.“

„Proboha, veliteli…,“ zvolal Rudakov a ukazoval obnaženou paži. Kůže zářila růžově, chloupky se zbarvily jasným karmínem, žíly normálně prosvětlující skrz kůži modrou barvou, byly nyní jasně červené.
„Okamžitě do izolace,“ zvolal velitel. „To je ten tvůj kus trubky! A všichni ostatní do skafandrů, zakazuji osobní styk do té doby, dokud se vše nevyřeší. Celý prostor rakety ozářit paprsky omega, maximální snesitelnou dávkou. Ty bestie pronikly dovnitř. Roblete, připravuj okamžitě start, nařizuji pohotovost ke startu Nula. A ty, Míťo,“ obrátil se na Rudakova, který stál u zdi jako mrtvolně bledý stín, „ty musíš doufat, že tě zachráníme, že tě z toho dostaneme. Myslím, že prostředky na to máme.“

Jeho hlas však zněl velmi podivně.
„Nevím,“ řek Reiman. „To totiž nejsou ty buňky, které jsem zkoumal vnějším mikroskopem. Tohle je něco jiného, snad jiný druh, ale možná i ten původní, jen silně zmutovaný. Kdybychom nebyli v tak tragické situaci, řekl bych, že je to úžasné. Ty rostliny se mění přímo před očima; je to neuvěřitelné.“

„Zachráníš ho?“ ptal se podruhé velitel.
„Nejde jen o něj,“ zašeptal Reiman. „Pochop přece, že nemůžeme v žádném případě odletět, dokud budeme mít v lodi nákazu. Nemůžeme si v žádném případě dovolit něco takového zavléct na Zemi. Jestli ho neuzdravím, musíme tady zůstat všichni a možná i v krátké době zahynout.“

„To vím dobře, včera jsem se ukvapil. Pohotovost ke startu jsem odvolal. Teď se tě ptám, jakou potřebuješ pomoc.“

„Musím mít několik vzorků původních rostlin, ne tyhle zmutované. Vnější mikroskop už nemám. Někdo pro ně musí zajít osobně. Roboti tam nejsou nic platní, už jsem jednoho poslal a ty potvory si z něj udělaly zákusek k obědu. Podívej se ven, stojí tam ještě jeho trosky. Tam něco zmůže jenom člověk. Musím vědět, jak se místní život dokáže přizpůsobovat, jak ty mutace probíhají. Na pokusných zvířatech.“

„Rozumím,“ řekl velitel. Tiše za sebou zavřel dveře.
Nemocný v bezvědomí tiše zasténal…
Rygert vystoupil z lodi a blížil se k rostlinné bariéře. Všechny palubní zbraně byly připraveny zasáhnout.
„Chová se to jako kuřátko, úplně neškodně,“ hlásil Rygert. Měl již nasbíráno několik vzorků, které pomalu a nesměle vyrůstali hluboko uvnitř chráněné zóny.
„Myslím, že to bude stačit,“ řekl Reiman. „Nezapomeň na biologickou ochranu.“

„Vrať se zpět,“ poroučel velitel. Pak vypnul mikrofon a dodal: „Mám takový divný pocit…“

Rygert se náhle zapotácel.
„Kam jdeš?“ ozval se zděšený výkřik.
Vrávoravým krokem se Rygert vzdaloval od lodi. Schránka se vzorky zůstala ležet na písku.
„Slyšíš? Vrať se!“

Z rostlinné bariéry jakoby vyšlehl blesk. Rudé šlahouny se muži omotaly kolem nohou a srazily ho k zemi. Ještě dříve, než jej začaly vléct pryč od lodi, udeřil do bariéry mohutný náboj antihmoty. Rudý příkrov se rozplynul v plamenech jako pára, okolí se zahalilo do hustého dýmu. Šlahouny však dále svíraly Rygerta a cloumaly jím na zemi.
„Proboha, blíž už nemohu,“ šeptal zsinalý Roblet, zoufale tisknoucí spoušť vrhače antičástic. „Zabil bych ho.“

Dva muži vyběhli z lodi, paprskomety a absolutní pistole v rukou. Blížili se ke svíjejícímu se klubku rudých hadů, mezi nimiž bylo možno zahlédnout stříbřitý skafandr.
Minuli schránku se vzorky. Nemohli v té chvíli vědět, že Rygert již před několika vteřinami zemřel.
Sám velitel mířil absolutní pistolí proti hradbě rostlin. Dobře věděl, že skafandry před absolutním mrazem dovedou člověka ochránit. Šlahouny se svíjely jakoby v křečích, ale vlekly svou oběť stále dál a dál od lodi.
„Vždyť ono je to imunní i proti absolutní nule!“ volal Reiman a bezmocně klesl na kolena. Absolutní pistole dopadla vedle něho a zabořila se do písku. Reiman si zakryl oči. Rudý chuchvalec se zvolna přibližoval k bariéře.
„Roblete!“ zvolal velitel zoufalým hlasem; nikdo ho nepoznával. „Pusť do toho náboj antihmoty! Přece ho nenecháme sežrat!“

Roblet však klesl vedle vrhače a plakal: „Já, nemohu…, nedokážu to.“

Regan přiskočil k přístroji, ale bylo již pozdě.
Skafandr se ztratil za bariérou. Náboje antihmoty dopadaly naslepo do okolí, tvořily hluboké krátery a narušovaly klima na planetě. Regan byl zesinalý vztekem. Byl v té chvíli ochoten rozbít celou planetu na atomy. Nevěděl však, že lidské tělo, které karmínová smrt uchvátila, zůstalo před zásahy uchráněno.
Kdyby karmínová smrt uměla myslet, dalo by se říct, že byla udivena. S něčím podobným se dosud nesetkala. Pracně se prokousala kovovým obalem skafandru a v mžiku pohltila tělo člověka. Prostoupila jeho svalstvem, nervovou soustavou, cévami, kostmi. Převzala jejich podobu a pokusila se ovládnout základní funkce, k nimž byly jednotlivé orgány určeny. Kdyby na tom místě byli svědkové, zjistili by s hrůzou, že se mrtvé lidské tělo pohnulo. Nejprve křečovitě, ale pak čím dál organizovaněji, až se nakonec vylouplo z bezcenné slupky skafandru i oděvu a vzpřímilo se. Karmínové smrti se zalíbila nová životní forma. Několik miliónů jedinců tvořících v té době podobu lidského těla, se začalo propojovat v jeden jediný velký organismus.
Lidské tělo vykročilo. Karmínová smrt dokázala ovládnout jeho složité funkce. Zatím však neuměla jediné. Nedokázala ovládnout lidský mozek, a proto jedinci, kteří se usadili v mozkových buňkách, dosud nevyvíjeli žádnou činnost a nespojili se s ostatními v jeden veliký komplex.
Postava byla k nerozeznání od skutečného člověka, lišila se pouze barvou kůže.
Venku zuřil uragán. Ohýbal a rval červené šlahouny, otřásal i mohutným trupem hvězdoletu. Nikdo v lodi netušil, že tímto způsobem získává karmínová smrt velké množství energie, že se chystá k útoku. To co zůstalo v jádru buněk, matná vzpomínka na touhu po pomstě, se probudila naplno. Každý vetřelec byl pro ni útočníkem. Zkáza, kterou kdysi rozseli Quenthové, se měla nyní obrátit proti nevinným.
Malý pomníček stál nedaleko rakety.
„Stáhli se, antihmota na ně platí. Ale cena, kterou jsme za tuto zkušenost zaplatili, je příliš vysoká.“

„Byl to poslední zásah antihmotou, veliteli,“ hlásil Roblet.
„Jak to – poslední?“

„Ztratíme-li jen zrnko antihmoty, nebudeme moci již nikdy vstoupit do mimoprostoru. Nevrátíme se na Zemi.“

„Mohlo by nám snad pomoct jediné,“ mínil Regan. „Zničit veškerou vegetaci, úplně všechno. Je to v naší moci.“

„Co tím získáme?“ otázal se velitel. „Zničíme život na jedné planetě. Proč? Pomůžeme si tím? My ne, zkáza již pronikla mezi nás, a budeme si tak jako tak muset poradit sami. I kdybychom venku všechno vyhubili, pořád to máme uvnitř lodi. Je nutné, abychom si uvědomili, že vývoj na této planetě může jít novými neznámými cestami. Za nějakých pár miliard let se z této živé prahmoty mohou vyvinout inteligentní tvorové. Máme vůbec právo něco takového v zárodku zničit? I když jsme sem ten život s největší pravděpodobností nasadili sami, máme právo o něm rozhodovat? Nejsem o tom tak docela přesvědčen…“

„Veliteli!“

Regan zoufale ukázal na kontrolní tlačítko panelu, které právě zhaslo.
„On, on…“

Rozplakal se a nebyl k utišení. Ze šesti žárovek již svítili jenom čtyři.
Dva pomníčky vrhaly dlouhé stíny v záři zapadajícího slunce.
„Zbývá nám jediné,“ řekl Reiman. „Zdá se, že nikdo jiný nebyl nákazou zasažen. Musíme odstartovat, umístit loď na oběžné dráze, vyslat signál na Zemi a čekat, než nám přiletí někdo na pomoc. My sami se na Zemi vrátit nesmíme.“

Všichni to chápali.
„Můžeme čekat dlouho…“

„Ano, signály někdy letí mimoprostorem záhadnými cestami.“

„Budeme se muset hibernovat. Snad na deset, snad na sto let. Snad navždy…“

Loď byla připravena ke startu. Všichni čtyři seděli na svých místech ve velitelské kabině. Zbývající dvě křesla byla prázdná. Nikdo se na ně neodvážil pohlédnout.
„Pět, čtyři, tři, dva, jedna, start!“

Palubní deska ožila. Barevné signály se míhaly před očima kosmonautů. Ale pak najednou pohasly, jako když sfoukne svíčku. Místo očekávaného přetížení a rachotu motorů zavládlo zlověstné ticho. Rozezněl se varovný signál a na panelu se rozsvítily kontrolky oznamující vážnou závadu, která znemožnila start. Motory nesměly pracovat.
Za deset minut již věděli všechno. Shluk rostlin byl namačkán ve tryskách planetárních motorů. Palubní mozek lodi zrušil start, protože hrozil výbuch a zkáza celé lodi.
„Proč nás ta pitomá biomasa nechce pustit pryč?“ šeptal si Reiman. Tušil v tom jakýsi úmysl. „Za co se nám mstí? Vždyť jsme jí nic neudělali?“

„Je to náš poslední robot,“ hlásil Roblet.
Byl to jediný robot, jemuž magnetické pole, které se náhle kolem rakety utvořilo, nesmazalo paměťová centra. Všichni ostatní se stali bezcennými hromadami kovu. Byl jediným robotem, schopným činnosti. I mohutný palubní mozek stávkoval, hodil se nanejvýš do šrotu.
Robot vystoupil z lodi. Čtyři muži sledovali jeho činnost na televizní obrazovce. Pomalu došel pod loď, vysunul žebřík, a začal se přibližovat k tryskám. Než však mohl vyčistit jedinou z nich, bezmocně se zřítil k zemi. Celý se rozpustil v jakémsi narůžovělém rosolu a po několika vteřinách vsákl do půdy. Nejmodernější výtvor lidské techniky…
Všichni byli tak zaujati sledováním té neuvěřitelné scény, že si ani nevšimli, jak se od rostlinné bariéry něco oddělilo, jakýsi kus živé hmoty, který se pomalu přibližoval směrem k lodi. Jeho krok byl váhavý, neurovnaný, ale bylo zřejmé, že jde za určitým cílem.
„Někdo sem jde,“ chladným hlasem konstatoval Reiman. Už se ničemu nedivil.
Ostatní se otočili, a zděšeně zírali na obrazovku.
Nikdo z nich se neodvážil říci to, v co doufal. Pak jako jeden muž vyběhli z lodi, zanedbávajíce základní bezpečnostní předpisy.
Ne, nebyl to Rygert. Nemohl to být on, protože před dvěma dny zemřel. Byla to karmínová smrt, která pronikla do jeho těla a naučila se ovládat jeho funkční orgány.
„Co je to za zrůdu?“

Regan padl na zem a začal se smát divokým smíchem šílence.
„Ono nás to kopíruje!“

„Zabte tu bestii, nemohu se na to dívat…!“

Rudá postava se zastavila několik metrů od nich. Karmínová smrt nevěděla, co počít. V této formě, kterou zaujala, nebyla nijak nebezpečná. Její agresivní povaha jakoby se kamsi vytratila. Nevěděla, co ji žene k lodi. Nemohla to tušit, vždyť lidský mozek ještě neprozkoumala.
„Zpátky, jdou po nás!“ zařval velitel.
Jako mořský příboj se přivalila vlna rostlin, jednotlivé stvoly se kupily jeden na druhý, blížily se k lodi, narůstaly do neuvěřitelné výše. Smetly jako hračku napodobeninu lidského těla, která jim stála v cestě, a obklopily celou raketu.
Muži se včas stačili skrýt uvnitř lodi.
Strhali všechny pojistky.
Riskovali i smrt, jen aby mohli odstartovat. Odhodlali se k poslední možnosti – k přechodu do mimoprostoru přímo z povrchu planety, k tomu, co ještě nikdo nikdy neprovedl.
Riskovali vše, protože neměli palubní mozek. Zbyly jim jen jejich vlastní.
„Pravděpodobnost jedna ku tisíci, že se to podaří…“

Velitelova ruka stiskla startér. Loď se zachvěla – a zůstala stát na povrchu planety, pevně obklopena ze všech stran hustými svazky rostlin, které se začaly zakusovat do jejího povrchu.
Přístroje hlásily zkrat a oheň ve stykovně. Regan s Robletem se pokusili požár zlikvidovat. Jediné, co mohli ještě spatřit těsně předtím, než jim smrt zastřela oči, byl narůžovělý rosol, který se zakusoval do kabelů.
Karmínová smrt zdolala všechny překážky, které jí postavil do cesty lidský důmysl, smetla několikanásobnou ochrannou bariéru a pronikla dovnitř lodi. Přesto, že se odhodlala k frontálnímu útoku proti nezvanému vetřelci, dělo se v ní cosi podivného. Jedinci, kteří se stali součástí lidského těla, předávali své zkušenosti těm, kteří ještě žili v podobě rostlin, a stále další a další se počali organizovat ve vyšší formu života.
„Nevím, kolik času nám ještě zbývá, veliteli,“ řekl Reiman. „Jsem přesvědčen, že to již dlouho nepotrvá.“

Velitel mlčel a přepočítával pohaslé obrazovky. Každá, která zhasla, oznamovala, že se další část lodi stala obětí smrtící planety. Hvězdolet podléhal v nerovném boji, nemohl se již bránit.
„Za několik hodin to dospěje k zásobníku antihmoty. Vyletíme do vzduchu i s polovinou planety. Potom to všechno skončí.“

„Máme ještě jednu povinnost,“ řekl velitel. „Když se nevrátíme na Zemi, budou nás hledat. Nevědí sice, kde jsme, ale dříve nebo později se lidé znovu na této planetě objeví. Nemůžeme připustit, aby se jim zde stalo něco podobného jako nám. Šest lidských obětí stačí. Zde je zatím příroda silnější než lidský důmysl. Zatím…“

„To je v pořádku, veliteli,“ řekl Reiman. „Když jste spal, podařilo se mi uvést na oběžnou dráhu záchranný člun. Má energii na nějakých tisíc let. Nese všechny informace, které jsme získali. Bude varovat na dálku každého před tím, co ho na planetě očekává.“

Velitel se na něho vděčně podíval. Reiman pokračoval:
„Chování zdejší živé přírody mi něco připomíná. Stále ještě nevím, na jakém principu zdejší život vznikl. Jsou tři možnosti: první, vyvinul se z pozůstatků Svenssonovy zahrádky, druhá, že se sem zárodky života dostaly z vesmíru, a třetí, že se vyvinuly přímo zde, ale z jiných zdrojů, než byla naše stanice, nebo zde byly někde ukryty, tak dobře, že si jich předchozí výprava nevšimla.
To, co zde existuje, nejsem schopen definovat ani jako rostliny, ani jako živočichy. Nejspíš připomíná jeden nesmírný organismus. Snažím se vžít do postavení zdejší přírody. Snažím se pochopit, proč se do nás pustila s takovým úsilím, proč nás tak nenávidí.
Myslím, že jsem něco vymyslel.
Představte si, že vy i já, celá naše loď, jsme mikroskopicky malí, a že se nám podařilo proniknout do lidského těla, přímo do krve. Co se stane? Především na sebe upozorníme, a to dosti důrazně. Raketa se opírá o okolí zplodinami planetárního paliva, které dovede kolem sebe nadělat pěknou spoušť. Z trysek uniká plazma, nesmírný žár, energie. Kolik krvinek dokáže zničit, kolik porušit! Líbilo by se to lidskému organismu? Člověk jako takový by si jedno malé nepatrné tělísko, které by sice napáchalo jisté škody, vůbec neuvědomoval, ale nervový systém by vyslal do mozku signál – pozor, nebezpečí! Co učiní mozek? Okamžitě vydá rozhodnutí bránit se proti vetřelci, zničit jej, zahubit. Jak se brání lidský organismus? Vyšle bílé krvinky, nesmiřitelného nepřítele každého agresora. Bílé krvinky nehledí na počet nepřátel, ani na nebezpečí, které jim samotným hrozí. Pohlcují vetřelce, jak jen mohou. Že přitom hromadně hynou? Nevadí, organismus dokáže vytvořit nové, a ihned je vyslat do boje. A jak se chová vetřelec? Ten se nenechá zlikvidovat jen tak, ničí kolem sebe stále další a další bílé krvinky, aby si udělal místo, aby měl klid. To již je v organismu poplach. Vše směřuje k tomu, aby byl vetřelec zničen. Nezáleží na tom, zda je to virus, mikrob či bakterie. Nebezpečí musí být zažehnáno za každou cenu a včas.
A teď to trochu obraťme. My jsme zde a kolem nás, to je jeden, jediný organismus, ty rudě karmínové šlahouny, to jsou bílé krvinky. Naše přistání muselo způsobit poplach – a chování je analogické. Zničit, zničit za každou cenu. Ne, to není žádné rozumové jednání, vždyť kdo by mohl přičítat bílým krvinkám nějakou inteligenci? Toto jednání je bezmyšlenkovité a přímo sebevražedné. Nedovedu si představit, kde se vzalo to ohromné úsilí, ta přizpůsobivost. Odolnost vůči plazmě, absolutní nule, garenitu. Jen proti antihmotě ne, ale na útok antihmotou máme svůj názor. A zde ty bílé krvinky musí nutně zvítězit. Proto nás také nechtějí pustit pryč. To je pravidlo živého organismu. Ten nikdy nepřítele z těla neodstraní zaživa, byť by to pro něj bylo mnohokrát výhodnější. Vede souboj na život a na smrt až do úplného rozhodnutí – buď on, nebo já; z těla může odejít pouze mrtvý útočník.“

„Ale, vždyť se přece stává, že bílé krvinky v zápase podléhají, že organismus umírá,“ namítl velitel.
„Ano, stává se to. Ale v lidském těle je každý útočník v obrovské výhodě proti nám. Začíná se okamžitě množit, a to velice rychle. Jeden jediný mikrob, jediná bakterie nemá v žádném případě naději na úspěch, byť by šířila třeba choleru. A my jsme tady úplně sami. Jediná bakterie proti obrovskému organismu. Kdo zvítězí?“

Další obrazovky pohasly. Oba muži proto nemohli vidět, jak se venku masív rudých šlahounů začíná rozpadat a jak se pomalu vytvářejí postavy, zcela podobné lidským, nemotorně se pohybující po písečné pláni.
„Sbohem, veliteli,“ řekl Reiman a podal mu ruku. Když odcházel, svíral v pravé ruce paprskomet.
Velitel zůstal v pilotní kabině sám. Čekal.
Čekal na smrt.
Kdyby v té chvíli někdo provedl podrobný průzkum buněk, z nichž byly sestaveny napodobeniny lidského těla, potulující se kolem lodi, zjistil by, že se od buněk, z nichž byla složena karmínová smrt, liší v jednom malém detailu. Zmizel onen černý bod, v němž byla ukryta nenávist, kterou do jejich nitra dokázali zasít Quenthové. Nové buňky, které pronikly do mozku toho, co bývalo lidskou bytostí, v něm nalezly jiné emoce, jiné ideály, a ustaly ve své agresi. Kdyby uměly myslet, mohlo by se říci, že pochopily, že ze strany lidí jim žádné nebezpečí nehrozí.
Bylo však již pozdě…
Záznam skončil.
Všichni mlčeli, nikomu nebylo do řeči. Pak si Mat Ling povšiml, že jsou zde pouze tři. Někdo chyběl – Paul Zanthor.
„Šílenec,“ zvolal Mat Ling v neblahém tušení. Kontrolní přístroje ho informovaly o tom, že jeden záchranný člun se před chvílí odpoutal od těla kosmické lodi.
„Paule!“ zvolal velitel. „Vím, kde jsi, a vím, kam letíš. Okamžitě se vrať, jim už nepomůžeš, nařizuji ti to!“

Nikdo nedoufal, že by se Paul ozval, ale opak se stal skutečností.
„Dobře vás slyším, veliteli,“ ozval se z reproduktoru Paulův hlas. „Vím, do čeho letím. Vím, že by se nikdo z vás dolů neodvážil. Teď tam letím já. Vím totiž o trochu víc než vy. Kdyby rostlinstvo nahlodalo loď tak dalece, že by se prodralo k zásobám antihmoty, muselo by to planetu rozervat na kusy. Planeta je však celá, a loď, opakuji, loď stojí stále na místě přistání. Vy to, veliteli, jistě víte právě tak dobře jako já! Ten zhoubný proces se někde zastavil. Oni pravděpodobně nezahynuli; Reiman a velitel určitě ještě žijí, a možná, že i Roblet a Regan, ale loď může být porušena tak, že nemohou odstartovat! Reiman určitě nespáchal sebevraždu, já ho totiž, veliteli, velmi dobře znám. A právě tak znám i velitele lodi. Musím vám něco prozradit. To je to tajemství, které jsem před vámi skrýval. Celou dobu nepadlo jméno velitele. Já je však znám. Jmenuje se Paul Zanthor, a je to můj otec. A oni jsou tam dole, a čekají na nás, a my bychom je měli opustit? Nikdy!“

Všichni tři se na sebe vyděšeně podívali.
„Paule,“ řekl Mat Ling, „tvůj krok je neuvážený, ztřeštěný. Jestli jsou naživu, pak jim žádné nebezpečí nehrozí, a ty jim nepomůžeš! A pak, nezapomeň na ty rostliny. Dokud nebudeme mít alespoň stopu, alespoň náznak, že žijí, nemohu riskovat vaše životy! A ty tam sám, bez pomoci, zahyneš!“

„Proč myslíte, že budu sám, veliteli?“ zeptal se Paul. „Znám tři lidi, kteří mi za chvíli přijdou na pomoc. Jenom jsem vám trochu usnadnil rozhodování.“

Tři postavy stály nehybně a v jejich hlavách uzrávalo rozhodnutí.
Nevěděli, že dole na povrchu planety sedí dva stříbřitě odění muži v hloučku rudých postav, podobných lidem, a vysvětlují jim, jak rozdělat oheň.

PLANETA, KTERÁ DÁVÁ HÁDANKY

Hvězdy rozsévaly své démanty po anonymní černi vesmíru i v této části Galaxie, tak daleko od Země, že pouhý pokus o představu této vzdálenosti se vymyká z lidských možností. Malý hvězdolet se vynořil z mimoprostoru nedaleko obří hvězdy vévodící prázdnu jako obří rozcestník s ohnivými šipkami protuberancí. Jazyky zředěného plazmatu olizovaly nekonečnou prázdnotu až k dráze nejbližší planety, plynnému gigantu typu Jupitera, klouzajícímu po hranici koróny jako rozpraskaný pomeranč kolem explodujícího melounu. Tento mrtvý žhavý kolos, odsouzený k brzkému zániku v smrtícím dechu macešské hvězdy, nebyl však cílem letu drobounkého cizího tělesa. Asymetrická příď se stočila směrem, v němž se dala jen složitými výpočty odvodit dráha malé planety zmítané gravitačními vlnami dvou gigantických těles. Když po dvou dnech neklidného letu loď pronikla do svrchních oblastí ionosféry, obrátil se mladý nezkušený pilot, rozpačitě sedící na řídícím stanovišti, k veliteli výpravy sledujícímu kamenným obličejem panorama krajiny ubíhající hluboko pod lodí.
„Jak mám zaznamenat do deníku tohle neplánované přistání, Mate?“

Jaký je to anachronismus, vést palubní deník, myslel si v tu chvíli pilot. Pochopitelně dobře věděl, že i ty nejméně podstatné údaje o poloze lodi, rychlosti, orientaci v prostoru, stavu palivových nádrží a i jakémkoli zásahu posádky do jejích systémů jsou bezpečně zaznamenávány v centrální paměti palubního mozku a kdykoli později je možné celý let sekundu po sekundě zrekonstruovat.
„Co jsi říkal?“ trhl sebou velitel asi po půl minutě, když už si pilot nervozitou kousal rty a nevěděl, zda má otázku zopakovat, či se snad odvážit zapsat na dosud čistou stránku něco podle svého uvážení. „Jo, deník? Napiš tam, co chceš, Vadime. On to stejně nikdo nebude číst. Ze všeho se stejně budu muset zodpovídat osobně a Komisi pro dálné oblasti nějaké deníky nezajímají…“

Ovšem, palubní mozek ani deník nezaznamená psychický stav posádky či její úmysly. Tam je možné zahrnout pouze činy. A Vadim, ani další členové posádky Sakury, navigované po strmé dráze mezi dvěma planetami Báze, skutečně nevěděli, kde se tak náhle ocitli a proč jejich velitel zavedl hvězdolet právě sem. Vždyť na tak známé a zalétané trase nešlo snad zabloudit ani poslepu, a proto nikdo nechápal klid, s nímž Mat Ling sledoval průběh letu odchylujícího se markantně od stanovené trasy.
„Zapiš tam třeba, že jsem tu odchylku způsobil já,“ dodal tiše Mat Ling. „Je to ostatně pravda.“

„Ale – proč?“

Koordináty dráhy se ustálily, loď přešla na kruhovou rychlost. Nepravidelná elipsa s rovníkem planety zahaleným do purpuru oblaků úhel pětašedesáti stupňů.
„Vy tu planetu nikdo neznáte?“

Velitelovy oči opsaly nevelkou kabinou kruh a chvíli spočinuly na každém členu posádky. Skutečně jsou všichni velmi mladí, právě tak jako on, když tenkrát…
„Sfinx,“ zaslechl jeden slabý hlásek a pohled zaznamenal rdící se obličej hezké dívky.
„Ano, máš pravdu, Dito, je to Sfinx. Planeta tajů a hádanek. Víte,“ říkal tak trochu omluvně, „snad mi to nebudete mít za zlé… Musel jsem se sem ještě jednou vrátit, přestože Komise pro dálné oblasti vyslovila zákaz.“

„To jsi znal Sylvii, Mate?“ zeptala se Dita, zjevně informovaná víc než ostatní. „Zahynula tady přece…“

„Kdoví,“ řekl velitel neurčitě. Na chvíli se zamyslel. Cítil, že musí mnohé vysvětlit. Potřebuje jejich souhlas k tomu, co chce udělat. Odpovědný je sice on, ale poslušnost v takovýchto případech není možné vynucovat. „My jsem tenkrát porušili mnoho pravidel. A to, o čem se dočtete v knihách, nemusí vždy odpovídat skutečnosti. Neřekli jsme všechno. I to málo, co se Komise dověděla, stačilo k tomu, aby Ariston, ten slavný Ariston, musel navždy nechat létání. A právě on, mne přesvědčil, když umíral, abych se na Sfinx určitě vrátil. Pravidla kontaktu nám zakazují zasahovat do vývoje na všech planetách, kde se objeví zárodky rozumného života, a tady jsme se setkali se skutečnou civilizací. Možná až příliš rozumnou.“

„Setkal jste se s nimi?“

Jak jsou nerozhodní. Prahnou po setkání s mimozemšťany a současně cítí, že jejich jednání není v souladu se Slibem…
„Ano i ne,“ odpověděl vyhýbavě Mat. Přivřel oči a pokusil se vybavit si onen osudný den. Byla to tenkrát před desítkami let jeho druhá nebo třetí výprava do kosmu. Na četné cesty zapomněl navždy, na Sfingu nikdy.
„Název jsme té planetě dali my. Ovšem ne hned. Původně se měla jmenovat nějak jako Lilie nebo Gladiola, už ani nevím, co si pro ni dámská část naší posádky vymyslela. Brzy jsme však od planety dostali tolik hádanek, až nám zamotala hlavu a přisoudili jsme té napohled půvabné kouli právě tohle jméno.
Začátek našeho pobytu v tom novém ráji byl přitom dost rozpačitý a poněkud v rozporu s představami většiny členů posádky, potažmo tedy i s mými. Bylo nepředstavitelným utrpením trčet na pevném povrchu, dívat se na panoramatické obrazy krajiny tolik se podobající pozemské, vidět vítr zvedající mračna prachu, slyšet zurčení deště a přitom nesmět vystrčit ani nos. Tehdy jsme nevěděli, co našeho velitele přimělo k zákazu výstupu mimo loď. Mark Hinden přes svůj důstojný věk vyslovil názor poněkud potřeštěný, mínil totiž, že se náš velitel následkem několikaměsíčního věznění na palubě zbláznil a díky narušené soudnosti míní zkoumat neznámou planetu za pomoci obrazovek a detekčních přístrojů, důsledkem čehož pak domů přivezeme vynikající grafické záznamy seismometrů, gravimetrů a desítek dalších – metrů a k tomu pak skvělé panoramatické obrázky okolí, což byla skutečně malebná krajina porostlá bujnou temně zelenou vegetací, z níž čněly vysoké napohled opuštěné stavby.
Tímto rozhodnutím velitel pochopitelně vzbudil příval protestů, námitek a nevole, Carlo se rozhodl, že se s ním pohádá, což velitele z klidu nevyvedlo, zato Carla přivedlo k nepříčetnosti. Zina to dokonce zkusila za pomoci slz, ale ten nesnesitelný chlap ani nehnul svou kamennou tváří a tiše nám za pomoci dost chabých argumentů vysvětloval, že každý krok mimo palubu v sobě obsahuje vážné nebezpečí pro nervový systém člověka. Do dnešního dne si nejsem jist, zda nás nechtěl vyprovokovat k tomu, co se nutně muselo stát.
Pokud teď říkám velitel, mám pochopitelně na mysli Aristona Rochadu, který se proslavil při druhé výpravě k Lamdě Střelce, kdy se mu podařilo zachránit dva své druhy a vyvést celou expedici z radiakčního pekla. Získal tam tolik zkušeností a vybudoval si takovou pozici, že mu záhy bylo svěřeno vedení celé další výpravy. Ovšem v případech, kdy vydával příkazy postrádající vnější smysl a odporující náladě posádky, jsem mu zásadně říkal veliteli a důvěrnější oslovení jsem si ponechával na dobu, kdy přestával velet a stával se opět jedním z nás.
Ani já jsem už v té době nebyl žádným zajícem. Měl jsem za sebou památnou výpravu k jedenašedesátce Labutě i kontakty s mimozemšťany z nejvzdálenějších oblastí, nalétáno jsem však měl jen několik parseků, takže jsem byl proti Aristonovi, jenž už tehdy překročil šedesátku, úplným bažantem. Kromě mne se výpravy účastnili ještě dva mladíci, Sven Svensson, sedmadvacetiletý Američan švédského původu píšící básně a dlouhé hodiny komunikující s počítači, a rodák z Bologně Carlo Diponti, s výrazně italským temperamentem, který, pokud právě nenavigoval, seděl u syntezátoru a loudil z něho cosi, co bylo jen při ucpání uší možné považovat za hudbu.
Po Zinočce jsem mohl jenom pošilhávat, držela si nás všechny pěkně od těla. Byla z nás všech nejmladší a v kosmu vůbec poprvé. Ariston ji původně do výpravy vůbec nechtěl, neboť tvrdil, že ženské do kosmu nepatří a jednou už se na to konto pěkně spálil; tehdy jsme ještě nepátrali po tom, kdy a za jakých okolností se to stalo. Gizela naproti tomu byla společenštější, měla také za sebou spoustu zkušeností z jednoho nevydařeného manželství a z o něco vydařenější výpravy k Deltě Páva. Mark Hinden, prošedivělý lékař, se nás se střídavými úspěchy pokoušel uzdravovat, ale mně připadalo, že jeho hlavním zájmem jsou láhve s výtečným šampaňským, jejichž zásoba se díky jeho činnosti povážlivě tenčila. Tehdy jsem se dost divil, proč Ariston potřeboval na výpravě právě tohoto morouse – musel za něj totiž převzít osobní záruku, která se mu zvolna, ale o to jistěji vymykala z ruky. Osmým do počtu pak byl Bernard Gramm, plešatý chlapík neurčitého věku, tichý a nepřístupný, s kapsami naditými šroubováky a dráty, jež z něho padaly na každém kroku. Snoubil koníčka se zaměstnáním – dokázal vytvořit snad všechno na světě a nic před ním nedokázalo být neopravitelné.
Pochopitelně, mám s sebou portréty všech mých tehdejších spolupracovníků, nebudu vám tajit, že už při přípravě na tuto cestu jsem plánoval právě tuhle zastávku. Brzy se dozvíte proč, zatím mi však dovolte, abych se zmínil o tom, jak s námi Sfinx zacvičila.
Místo pro přistání zvolil Ariston a nám se zdálo, že zbytečně neuváženě a bez jakéhokoli systému; na mapu planety, kterou jsme pořídili po čtyřiadvaceti hodinách na oběžné dráze, se ani nepodíval, a zapíchl prst přímo do jednoho malého zeleného flíčku. Právě tam jsme si sedli. Jako do bavlnky. Tam jsme také seznali, že se jedná o dokonale rovnou jakoby betonovou plochu o rozloze několika čtverečních kilometrů. Kolem se jako ledovce vyčnívající nad hladinu lesů tyčily tajemné stavby; svým zjevem dávaly najevo, že architektura je skutečně silnou stránkou dosud neznámé civilizace.
Naše přistání vzbudilo zvýšenou iniciativu jen u několika tun prachu do té doby pokojně spočívajícího na ploše. Atmosféra se stala neprůhlednou v jakémkoli spektru po dobu několika hodin a my byli vlastně rádi, že na nás není vidět, protože jsme se domnívali, že zatím aspoň můžeme dát čas těm neznámým, aby se z našeho vpádu trochu vzpamatovali a připravili se na uvítání – buď ve fracích nebo v uniformách. Netušili jsme, že tajemná planeta má v zásobě ještě cosi jiného.
Po dvou hodinách vítr konečně clonu rozptýlil. Mark Hinden bručel, že na pořádném letišti nemá taková vrstva prachu co pohledávat, a od té chvíle se místu přistání začalo říkat Letiště, byť se spíš podobalo rozlehlému náměstí než propletenci ranvejí. Analyzátory nás brzy přesvědčily o tom, že stojíme skutečně na ploše umělého původu. Další informace o charakteru planety se na nás záhy jen hrnuly; vrtáky se zaryly do půdy, mikroskopické sondy pronikly do nejjemnějších kapilár drobných travin, biologické pasti zachytávaly prachové částice a zkoumaly jejich původ, lapače nasávaly vzorky atmosféry a rozkládaly je až na kvarky. Výsledky byly natolik příznivé, že se nám z nich začínala točit hlava. Odevšad tryskala slova ‚organický život na bázi uhlíku‘; v něco takového jsme ani nedoufali.
K tomu jsme byli nuceni připočíst skleněné pyramidy, jež se v zapadajícím slunci zvolna vynořovaly z prašného zajetí a kýčovitými záblesky dodávaly jinak nehybné krajině alespoň zdání života. Brzy se ukázalo, že nejde o pyramidy, ale o nejméně dvě desítky štíhlých pylonů sestavených do jakýchsi drůz, navíc úvahy o skle byly bezpředmětné, nu – názvosloví ne vždy odpovídá skutečnosti. Naše loď, na pohled silně asymetrická a z neznámých příčin přezdívaná všemi posádkami jako Homolka (namísto nepoetického KLN 76), s mohutnými škrábanci na neutritovém plášti, nestavěná na krásu, ale na účelnost, mohla v sousedství těch ladných staveb působit jako kočka Šklíba vedle Mony Lisy.
A pak Gisela přehlédla okolí zkušeným zrakem hospodyně a ohodnotila tu pomíjivou krásu větou, jejíž příhodnost si běžný muž mohl uvědomit až po názorném upozornění:
„Myslím, že by to tady potřebovalo uklidit.“

Měla pravdu, stačilo jen trochu zvětšit záběr. Pravda, skleněné stavby se skvěly purpurovým leskem, ale okolí? Betonové cestičky tonuly v pralesu plevele, všude se povalovaly plastikové fólie či plachty, a když jsme dohlédli na místo pojmenované Bernardem na Parkoviště, spatřili jsme desítky rozpadajících se strojů, které mohly, ale také nemusely být dopravními prostředky. Skoro to vypadalo, že domorodci hezkých pár let před naším příletem svou planetu opustili nebo si dovolili s klidem a bez velkého rozruchu vymřít. Onen očekávaný uvítací výbor na naši počest se nesešel.
Oni tu prostě nebyli.
A tu vydal velitel Ariston svůj příkaz, a my vzali na vědomí, že až do doby, než tomu přijdeme na kloub, v souladu s požadavky na bezpečnost posádky, setrváme na palubě Homolky. Připomínalo mi to filozofii člověka, který nevleze do vody, dokud se nenaučí plavat. Trochu s tím vším pohnul z místa Carlo. Těžko říct, zda mu v tom někdo mohl zabránit; s nikým se neporadil, jen Svenovi ledabyle sdělil, že ho to už nebaví a jde se proto podívat ven. Sven si klidně mohl myslet, že Carlo jako obvykle srší svým černým humorem.
„On to ten blbec myslel vážně,“ prohlásil náhle Sven, ale to už jsme mohli na obrazovce sledovat Carla spouštějícího schůdky a lehkým krokem sestupujícího na pevnou půdu. Vím, dveře měly být samozřejmě zablokovány, ale nikdo to neudělal. Jsem přesvědčen, že úmyslně. Ariston pochopitelně dělal, že o ničem takovém neví; křičel do mikrofonu, že pokud se Carlo ihned nevrátí, čeká ho disciplinární řízení, ale Carlo buď dělal, že neslyší, nebo už skutečně neslyšel. Ještě chvíli líčil slovy plnými nadšení pocity člověka stojícího oběma nohama na pevné zemi, ale já jsem spíš poslouchal Aristona, který vzápětí nařizoval, aby byl vstup za Carlem uzavřen. A pak se Carlo zastavil. Stál jinak, než obyčejně stojí člověk. Strnul uprostřed kroku, jako když robot zadrhne při náhlém zkratu. Současně s posledním krokem zmlkl.
„Carlo, co je s tebou, ohlaš se!“ volal na něj Sven, ale odpovědí bylo jen zlověstné mlčení. Jen Ariston bručel něco v tom smyslu, že intenzita biopole je vyšší, než sám předpokládal. To už Bernard a Sven rozrazili dveře a hnali se, aby Carla z té podivné šlamastyky vytáhli, a Ariston měl nepředstavitelně práce s tím, aby jim v tom zabránil. Snažil se jim vysvětlit, že pokud vylezou ven, zůstanou v tom taky, a doporučil jim, aby k myšlení používali hlavu. Ti dva se s ním začali hádat a upozorňovali ho na to, že nejsou takovými zbabělci, aby kamaráda nechali v nebezpečí. V tom zmatku všichni přeslechli, že Carlo cosi povídá.
Carla vytáhli do Homolky jeřábem a mě nenapadlo, že hák už byl vlastně připraven předem. Po pár minutách ležel mladík svlečený v izolaci, byl při vědomí a na přímý Hindenův dotaz, co se s ním dělo, odpověděl, že vlastně neví. Ariston pak na základě svého, a tudíž nutně laického názoru, překvapivě soudil, že Carlovi nic vážného nehrozí a nařídil několikahodinový spánek i přes hlasité Hindenovy protesty; náš lékař se zoufale domáhal svého práva i povinnosti vykonávat svou dosud značně zanedbávanou praxi. Carlo se ani neodvážil zeptat, jak dlouho bude v izolaci vězet, byl z toho vyděšený právě tak jako my všichni.
Všichni, kromě Aristona.
Vzápětí se nám od velitele dostalo několik dost nepřesných informací v tom smyslu, že jsme již zmíněné pole působící na vyšší nervovou soustavu zachytili už při přechodu na oběžnou dráhu a jistě by stačilo, kdyby každý na pravidelných ranních poradách poslouchal jen trochu pozorněji. Měl pravdu, o tom poli byla skutečně zmínka v protokole, ale přiznám se, že jsem ji až do té chvíle nebral vážně.
„Mám-li tomu dobře rozumět,“ přerušil Aristona Sven, „pak tam někde venku existuje fenomén blokující každý mozek v jeho dosahu. Nepředpokládám pochopitelně, že by ono pole bylo přirozeného původu. Musí zde tedy nutně být stroje či alespoň jiné podobné zařízení. Stroje bývají zpravidla ovládány člověkem, při troše skromnosti bych se spokojil s inteligentními hlavonožci. Zatím jsme nespatřili ani jejich stíny. Ptám se tedy těch, co jsou informovanější – kde jsou?“

„Kde jsou?“ usmál se Ariston. „Všude kolem nás. Především zde,“ a píchl prstem do obrazovky v místě, kde se na stínítku promítala v infračerveném světle nejvyšší a také nejbližší skleněná pyramida. Nezdálo se, že bychom byli ochotni věřit. Jen pokrčil rameny a pak pustil na pomocnou obrazovku nějaký záznam.
Důkazy hovořily jasnou řečí. V tu chvíli jsem ještě netušil, co vše bylo v možnostech naší techniky. Sledoval jsem záběry ze sondy pohybující se nízko nad plochou Letiště. Kamera se zvolna vzdalovala od Homolky a mně blesklo hlavou jakési podivné podezření – jak je možné vypustit za bílého dne sondu, aby si toho někdo nevšiml? Čím víc se sonda blížila ke skleněné pyramidě, tím víc mizela iluze skla a tím víc se stavba rozkládala na jednotlivé elementy – svislé mohutné sloupy hranatého průřezu, kdysi snad bílé barvy, teď však značně poškozené působením zubu času. Jejich povrch pokrývala mozaika drobných obdélníčků, jež snad mohly být obkládačkami a za lepších časů jistě dokonale odrážely světlo či dokonce přetvářely sluneční záření v jiný využitelnější druh energie. Neviděl jsem žádná okna a proto iluze budov postupně mizela. Stěna se přibližovala a já poznal, že ty obkládačky jsou nezřídka vypadlé a odhaluje se tak prozaicky šedivá obyčejná zeď. Pak sonda prolétla zdí. Kamera putovala nekonečnými chodbami, v nichž jsem nebyl schopen nalézt jakýkoli řád, prolétala prostorami, jimiž už dlouhá léta nepochybně nikdo neprošel, protože z nejrůznějších spár čněly trsy červenozelených travin, v rozích spřádali své sítě tvorové podobní pavoukům, na kdysi naleštěných podlahách se povalovaly trosky zřícených stěn a kam oko dohlédlo, dotvářela dekor svým neodbytným mlsným jazykem koroze. Sonda prorazila mohutnou masou dosud pevně stojících vrat a vynořila se v prostoře o rozloze malého náměstí. Bez pohnutí stanula uprostřed kruhového sálu. A my zatajili dech.
Na stěnách jsme zaznamenali cosi jako zašlé abstraktní obrazy, jednu chvíli najela kamera na detail a tu jsem viděl, že se snad jedná o gobelín, v patnáctimetrové výšce pak visela osvětlovací tělesa podobná netopýrům se složenými křídly, která stále ještě matným reliktním svitem prozařovala pochmurnou atmosféru stínů, které na polorozpadlém nábytku, zaprášené podlaze a bezbarvých stěnách tvořili ONI.
Odhadoval jsem, že jsou vysocí necelého půldruhého metru. Svou strohostí a nepřítomným pohledem široce rozevřených očí působili mnohem víc cize než kupříkladu tvorové z Alcory, známí svým otevřeným nepřátelstvím vůči všem návštěvníkům. Z temné hloubi lichoběžníkových důlků téměř ztracených pod vysoce klenutým čelem čišel chlad i smutek. Nechápal jsem, odkud se ten pocit bere, jednalo se o humanoidy ryze lidského typu, kteří nebyli vůbec odpudiví. Teprve po chvíli, když jsem si mohl lépe prohlédnout detailní záběr téměř kulatých tváří s širokými ústy a maličkou bradou, s ušima skrytýma pod hřívou rezavých vlasů, ostře kontrastujících s tlumeně fialovou barvou srsti pokrývající beze zbytku celé tělo, jsem přišel na to, co mi na nich nejvíc vadí. Podobali se vycpaným zvířatům v muzeu, obyčejným školním pomůckám. Nepohybovali se.
Věřil bych i tomu, že to jsou sochy, jež neznámý umělec zpodobnil uprostřed zasedání celoplanetární důležitosti. Ten dojem byl sugestivní, ale Ariston s neochvějnou jistotou tvrdil, že ač nehybní, přesto jsou stále naživu, jejich životní funkce jsou plně zachovány, byť ve značně zpomaleném režimu. Záběry mě zcela uchvátily, ne každý den má člověk možnost hledět tak zblízka do tváře mimozemšťanovi a navíc v jeho přirozeném prostředí; záběr se však zvolna rozmazával, roztřásl se a celá dvorana se ponořila do šera, načež obrazovka pohasla.
Ještě jsem nevěděl, co to znamená.
„Přesně totéž se stalo před půlhodinou Carlovi,“ řekla nesměle Zina. „Na něj působilo pole bezprostředně, na Bernarda nepřímo a proto byl vliv záření trochu utlumen. Zřetelně jsme proto mohli vidět postupné zastírání vědomí s následným prudkým kolapsem. Pochopitelně jsme byli nuceni výzkum ihned přerušit.“

Na Zinočku to byl neuvěřitelně dlouhý projev, ale ta skutečnost mne překvapila mnohem méně než obsah jejích slov. Musel jsem asi působit dost nejapně, když jsem se obrátil k Bernardovi:
„Tys tam byl?“

V Zinoččiných očích se mihl potměšilý úsměv, ale než stačil kdo co říct, zasáhl rychle Ariston.
„Nikdo kromě Carla zatím neopustil Homolku,“ řekl. „Bernard tam byl, pokud je vůbec možné říct, že někde byl, psychoportací.“

Pomalu se mi skládaly jednotlivé díly skládačky dohromady a trochu mi vadilo, že před pilotem se tají informace o vybavení lodi. Teď už vím, že kdybych se o ně chtěl jen trochu zajímat, věděl bych také všechno.
„Psychoportace byla přece už ve stadiu experimentů zakázána,“ pustil jsem se z vrozené ješitnosti do marného souboje. „Máme k tomu jistě dost dobré důvody…“

Chtěl jsem pokračovat dál, ale rozhodným způsobem mě přerušil Bernard.
„Na Zemi možná, Mate. Naše výprava má trochu zvláštní statut a psychoportace nám výborné posloužila hned při prvním kontaktu. O její užitečnosti by mohl vyprávět Carlo.“

Celou debatu ukončil Ariston tím, že vyzval Bernarda, aby ještě jednou přede všemi zopakoval své pocity z průzkumu. Bylo nutné, abychom účinky pole na lidský organismus znali všichni.
„Vůbec se se mnou nedělo nic zvláštního,“ spustil Bernard. „Poletoval jsem si nízko nad stolem a pozoroval domorodce. Každému jsem chtěl věnovat pár sekund, jen tolik, aby přístroje v Homolce zaznamenaly dostatek údajů. Rád bych je býval měl nahrané všechny; postávalo jich tam kolem čtyřicítky a v každém z nich musela být spousta informací, které mohly naše přístroje zapsat. Nu, nepovedlo se. Náhle jsem cítil, že mi hučí v hlavě. Bylo to divné, skutečností totiž je, že při psychoportaci člověk nemůže cítit vůbec nic. Nejprve jsem myslel, že k něčemu došlo a Ariston mě odpojil, teď však vím, že s tím stále ještě váhal. A já pak přestal vidět a zapomněl úplně na všechno. I na to, kdo jsem, kde jsem a proč tam jsem. Cítil jsem, že mě cosi nutí přemýšlet. Jako bych dostal hádanku. Nebyla jednoduchá a nedala se vyřešit jen tak, zpaměti. Pamatuji se ovšem, že jsem měl zvláštní pocit štěstí, že mohu řešit nějaký problém, probírat jednu variantu po druhé, odvozovat vzorce, hledat nové kombinace. Pak mě však Ariston odpojil doopravdy a já upadl do skutečného bezvědomí, o tom však už ví určitě víc Zina.“

Ničemu jsem pořádně nerozuměl. Za tu dobu, co jsem se šťoural v motorech, kontroloval stav paliva a připravoval Homolku pro případ odletu, kolegové nezaháleli. Bernard určitě nebyl nejskvělejší vypravěč, ale pro svou klidnou povahu a železné zdraví mohl být jako průzkumník velice užitečný. Ariston nevybral špatně.
„Zdá se, že u Carla to mělo podobný průběh,“ filozofoval Sven. Tím jen opakoval známé skutečnosti. „Jen s tím rozdílem, že si při tom něco brebentil.“

„A co říkal?“

„Nevím, nebylo mu rozumět.“

„Tak proč nás s tím vlastně zdržuješ?“ ptal jsem se jízlivě.
„Protože se to nahrávalo,“ vykoktal ze sebe konečně Sven a já se chytil za hlavu. Nevím, jak jsem mohl na něco tak triviálního zapomenout. Ovšem nahrávka Carlova projevu se vyznačovala všemi možnými vlastnostmi, vyjma srozumitelnosti. Trvalo víc než hodinu, než se nám z toho nesouvislého asi deset sekund dlouhého vytí dinosaura podařilo vydělit slova:
„…dvě stě dvacet šest na třetí…“

„No, pokud se zamyslel právě nad tímhle, pak se nedivím, že ho to porazilo,“ podotkl Bernard.
Ariston bručel něco v tom smyslu, že numerický výpočet odporuje dosavadním poznatkům, a já v té chvíli neudržel na uzdě náhlý nápad a zabodoval jsem podruhé:
„A co chtěli na tobě, Bernarde?“

Nevím, kde se to ve mně vzalo, logicky jsem vlastně ještě nemohl mít nic domyšleno a Ariston se zatím necítil povinen cokoli vysvětlovat. U Bernarda jsem se však dočkal nečekané odezvy:
„Volný pád…“

Pak se zarazil:
„Ovšem, jak jsem na to mohl zapomenout? Někdo se mě ptal, jak je to s volným pádem, když… Vlastně podmínky zadání si už nepamatuju, ale jednoduché to určitě nebylo. A já měl taky hezký pocit, že mohu něco řešit…“

„Tys musel být miláčkem fyzikáře,“ mínil Sven.
„Nemohl jsem fyziku ani cítit.“

„Tak proč ti působilo radost počítání právě volného pádu?“ nedal jsem mu pokoj.
„To je problém, na který se musím jít vyspat,“ odvětil a opustil nás, aniž by něco zabručel na pozdrav.
A při tom zůstalo, stejně jsme se všichni za chvíli rozešli s vědomím, že jsme na planetě s nebezpečným ‚biopolem‘ ochromujícím lidské mozky, a že neustále trvá pohotovost ke startu. Ale když Ariston znovu opakoval tento svůj názor, bytostně jsem cítil, že předčasný odlet je to poslední, čeho by se chtěl dočkat. Ta planeta se stala jeho osudem.
Zvláštní bylo, že na ploše kolem Homolky se volně pohybovala zvířata jako by se nic nedělo, a ono se vlastně, co se týče přírody, patrně skutečně nic zvláštního neodehrávalo. To jen dvounozí fialoví bubáci seděli ve své kukani, kde je zasáhl blesk ochromujícího záření, strnulí jako strašáci a v bezvědomí si řešili hádanky, zabývali se problémy, které před ně stavěl… Kdo vlastně? Neměl jsem ten večer co na práci, služba vyšla na Gizelu a ta mě nechala, ať si dělám na pozorovatelně, co chci, a tak jsem pokračoval v soukromém výzkumu na dálku a říkal si, že by asi nebylo nejhorší vyzkoušet si psychoportaci na vlastní kůži. Přistihl jsem se, že při pozorování detailů krajiny musím stále myslet na tu skupinu violeťáků ve strnulém postoji a pochopil jsem, že to, co tady teď dělám, nemá stejně žádný smysl, protože vlastně ještě nevím vůbec nic. Tak jsem šel spát; převaloval jsem se na posteli a snažil se vymyslet aspoň jednu rozumnou hypotézu, která by vysvětlovala, co se to v tomhle ospalém ráji děje. Aniž jsem na cokoli přišel, podařilo se mi propadnout do náruče Morfea, a to i přesto, že Sven při spánku používal přinejmenším cirkulárku.
Druhý den ráno jsem v nováčkovském entuziasmu navrhl při snídani Aristonovi, že vyletím psychoportem a zkusím navázal na Bernardův prvotní výzkum. Ariston s kusem chleba v ústech klidně odvětil, že nic takového nepřipadá v úvahu, neboť pro mne a pro Bernarda připravil speciální lahůdkový úkol. Prohlásil, že ke zjištění zdroje záření je nejprve nutné vyslat do okolí průzkumnou sondu. Aby taková akce měla v místních podmínkách úspěch, je nutno naše malé raketky poněkud upravit. Nezbyde nic jiného než z nich vyoperovat elektronický mozek a nahradit jej soustavou relátek a spínačů řiditelných na dálku; jejich schéma si prý jistě najdeme v literatuře nebo tam, kde jsou založena hluboko do lidské paměti už od školních let. Není prý možné riskovat ztrátu elektronického zařízení a následně i celé sondy jen proto, abychom si ověřili to, co už dobře víme – že místní klima působí i na naši bioelektroniku. Měli jsme s Bernardem na celý den o zábavu postaráno, ale díky jeho zlatým rukám a mé stínové asistenci létala raketka ještě odpoledne přesně podle Aristonových představ. Do večera jsme pak proměřili intenzitu biopole v okruhu deseti kilometrů a dokonale jsme zmapovali celé okolí; zjistili jsme tak i místo odkud záření vychází. Bylo zřejmé, že stojíme nedaleko jednoho z mnoha desítek vysílačů sytících krajinu tím podivným nehmotným polem a domýšleli jsme, teď už vím, že správně, že se jedná o záležitosti týkající se celého povrchu planety.
A pak jsem se dočkal, protože mi Ariston sdělil, že hned ráno si psychoportaci budu moct skutečně vyzkoušet. Bernard mi dal důkladný teoretický kurs pohybu v prostoru. Díky tomu, že Bernard byl zasažen polem, nebylo žádoucí riskovat jeho nervovou soustavu v tak krátkém časovém odstupu podruhé a Ariston si vzpomněl na mne. Bernard mínil, že pokud získám dostatečnou rychlost a včas proniknu dovnitř vysílače, měl bych tam už mít od vlivu záření pokoj, neboť pole by se mělo šířit výhradně ven. Ariston rozhodl, že na cestu tam mám tři minuty a na průzkum vysílače sedm; tato doba musí stačit, abych prolezl celý zdroj do posledního detailu.
Letěl jsem hned po snídani.
Zahltil mě obdivuhodný pocit lehkosti, uvolněnosti, svobody, ale i bezstarostnosti. Zatímco má ubohá tělesná schránka sužovaná od samého procitnutí akutním pálením žáhy a lehkým škádlením kořene šestky vpravo dole zůstala trčet v horizontální poloze v Zinoččině vynikající péči, mé vědomí se střemhlav blížilo k soustavě pylonů pyramidy číslo jedna, přímo tam, kde byl pod silnou vrstvou ochranného masívu ukryt zdroj záření záhadných vlastností, který byl sám o sobě jedinou velkou hádankou, a který ještě dokázal vymýšlet další.
Pronikl jsem tam více méně v časovém limitu, pokud mi ovšem v tomto stavu zůstal zachován alespoň částečně smysl pro odhad času. Překvapilo mě, jak je vysílač veliký – byl jsem navyklý na pozemská měřítka, kdy se kupříkladu televizní vysílač vejde do příručního kufříku. Tady jsem visel před skříní o výšce dobře šesti metrů, šířce jen u něco menší a hloubce napohled nezměrné. Naštěstí se ukázalo, že je o poznání jednodušší než se zdálo na první pohled; byla totiž zkonstruována na témže primitivním základě jako relátko, které jsme včera, proklínaje rozmary našeho velitele, ručně sestavovali s Bernardem. Teď jsem však poznal; že je mi ten výcvik aspoň k něčemu dobrý. Nikde nebylo ani stopy po nějaké organické hmotě umělých mozků, tažených neutronech či syntetickém parasympatiku, zato jsem po proniknutí ochranným obalem doslova vlétl do pralesa sestávajícího z neuvěřitelně tenkých drátků. Nedalo se nic dělat, stal jsem se elektronem a prolezl jsem celé kilometry vodičů a přitom jsem jen mohl doufat, že někoho v Homolce napadlo spustit záznam nejvyšší rychlostí, protože jsem vůbec neměl chuť si celý ten kousek zopakovat. Pohyboval jsem se rychlostí několika set metrů za sekundu a mapoval jsem vysílač postupně ve všech třech rovinách tak, aby neunikla ani jediná z těch statisíců miniaturních součástek, jediný z miliónů spojů. Později jsem se dověděl, že celé monstrum sestávalo z pouhých šestadvaceti stavebních prvků a připomínalo dřevní doby pozemské elektrotechniky. A pak dráty, dráty a dráty. Čisté zlato.
Nevím, jak dlouho jsem sledoval to zlaté řečiště vodičů, ale domnívám se, že jsem stanovenou dobu pořádně překročil. Bernard měl pravdu, člověk uvnitř vysílače nebyl pod vlivem záření, neboť jsem se stále cítil právě tak volně jako zpočátku. Proto jsem si dal záležet a vnikl do soustavy ještě jednou. Udělal jsem dobře, protože na dost nenápadném místě jsem objevil ještě jeden panel sestavený z dalších osmdesáti součástek, ve kterém pro změnu převládala platina – to jsem objevil skutečně řídící centrum vysílače.
Považoval jsem úkol za splněný a vylétl jsem ven. Pronikl jsem tentokrát zadní stěnou a strnul jsem, protože jsem se ocitl v kruhové prostoře, do níž sice, právě tak jako do vysílače, nepronikl jediný paprsek světla (psychoportovanému to nevadilo), zato jsem mohl bez jediného pootočení hlavou zaznamenat, že podobných skříní je tu osmnáct. Nezbylo než doufat, že jsou všechny stavěny podle téhož vzoru, neměl jsem vůbec chuť pouštět se do dalšího průzkumu, a to především proto, že jsem zůstal zcela ohromen.
Přesně uprostřed toho nevelkého kruhu, ve věčné temnotě a daleko od rodného světa, lehce rozkročená, s pokrčenýma rukama, stála pozemská žena.
Byl jsem jistě šokován právě tak jako všichni ti, kteří můj průzkumný let jistili. Nebyl jsem pochopitelně s nimi a tak vím jen z doslechu, co se v Homolce odehrávalo. Ariston, stojící do té chvíle nehybně se svým obvyklým klidem egyptské pyramidy, náhle vykřikl tak, že se všichni vyděsili. Byl to prý takový skřek plný děsu a hrůzy, že se na něj snažili co nejrychleji zapomenout. Udělal krok vpřed, ukázal třesoucí se rukou na obrazovku a pak se jeho tělo, jímž nemohlo otřást ani přetížení osmi g, zhroutilo k podlaze.
Když jsme si přehrávali jeho slova, zjistili jsme, že říkal něco v tom smyslu, že „ona je živá“…
Vím, byla živá, to jsem však v té chvíli ještě netušil. Stála tam prostovlasá, v kombinéze, která dávno ztratila svou původní barvu a vybledlé znaky planety Země na hrudi se daly jen obtížně rozlišit. Její tvář na mne v prostoře s absolutním nedostatkem fotonů působila bíle jako pergamen. Stála nepřirozeně, a přece důstojně. Z obličeje jsem mohl odečíst věk kolem třiceti let, z obalu skafandru pohozeného nedaleko nezměrnou odvahu. Ne, ta žena se tam nepokoušela o sebevraždu, do tohoto prokletého místa vstoupila dobrovolně, se záměrem, který nám v té chvíli byl ještě velkou záhadou. Ale kde a jak se na Sfinx vzala, to jsme ani netušili. Tady mohl podat vysvětlení snad jedině Ariston.
Vzpomněl jsem si na to, jak se Bernard pokoušel přečíst obsahy mozků violeťáků stojících ve velké aule a napadlo mě, že bych se tady mohl pokusit, o něco podobného. Teď už vím, že to nebyl ten nejlepší nápad. Nemohl jsem však vědět, že se všichni v té chvíli zabývají bezvědomým Aristonem a i jinak pečlivá Zina v tom okamžiku asistuje Markovi při oživovacích pokusech. Nikdo mě nejistil. Rovněž jsem nemohl vědět, že se uvnitř mozku té ženy okamžitě dostanu pod vliv záření několikanásobně zesíleného. Zhasl jsem jako svíčka.“

Mat Ling se odmlčel. Bylo zjevné, že i teď, po tolika letech, mu vzpomínky na ty události působí silné vzrušení.
„Tak takhle to bylo,“ špitla Dita. Zadívala se na telestěnu, kde zvolna rotoval gigantický disk tajemné planety. Planety, která stále ještě měla svá tajemství čekající na rozřešení, planety, která však měla být pro pozemské kosmonauty zakázaným světem.
„Vaše činnost byla značně nerozvážná,“ řekl Vadim, pronášející odsuzující slova s nevinnou upřímností mládí.
„Jistě, nadělali jsme spoustu chyb,“ odpověděl klidně Mat Ling. „Ani já jsem nebyl bez viny. Neměl jsem tam co poletovat půl druhé hodiny – takový byl můj skutečný čas pobytu v psychoportu – a Ariston neměl nic takového připustit. Mohli jsme se prostřídat, nakonec bychom dospěli ke stejnému závěru, trvalo by to jen o pár hodin déle. Vždyť nebylo kam pospíchat, ale Ariston slepě sledoval jen jediný cíl. Chtěl mít co nejdřív jasno co se týče zdroje a intenzity biopole a současně potřeboval mít definitivní jistotu ohledně bezpečného pohybu mimo loď. Jeho hlavním záměrem však bylo vydat se po stopách Sylvie.“

„Copak on věděl, že ji tam najdete?“

„Ne, nevěděl, že je tam, kde jsem ji objevil. Sám byl přesvědčen, že musela zemřít, nenapadlo ho, že se dostala na jediné místo, kde může člověk přežít roky… Přežít? Ne, to ne. Jen existovat… Snad ji chtěl jen důstojně pohřbít, snad se chtěl nějak pomstít těm, co zapříčinili jejich odloučení.“

Pohybem ruky zastavil další příval otázek.
„Probral jsem se v palubní nemocnici,“ pokračoval ve vyprávění. „Zinočka nade mnou plakala a chtěla se mi omlouvat. Já nevěděl proč, a vlastně jsem jí to pak ani neměl za zlé. Na lůžku vedle mne ležel nehybně Ariston. Nepoznával jsem ho. Zdál se mi nezvykle pohublý, na propadlých tvářích mu vyráželo šedé strniště vousů. Kalné oči hleděly tiše do šedého stropu, tmavé ruce složeny na hrudi. Pečovali o nás Mark Hinden i Zina, a teprve později jsem se dověděl, že jsem se tam povaloval ochromen celé tři dny. Po celou tu dobu ostatní kousek po kousku sestavovali dokonalý model onoho drtiče lidských mozků. Bernard mě nakonec pochválil za nápad, že jsem tím monstrem prolezl dvakrát. Přístroje zaznamenaly snad do posledního atomu schéma vysílače a pak celou noc řešily problém výroby. Kromě zlata a platiny se projevila potřeba několika gramů nejrůznějších lanthanoidů; inu, možná, že bylo možné je nějak nahradit, ale to bychom ztráceli čas a Ariston, který byl přesvědčen, že už mu mnoho času nezbývá, Bernardovi vzkázal, že složení prvků musí být bezpodmínečně dodrženo. Získali jsme kopii vysílače v měřítku jedna ku dvaceti; nakonec jsme nemuseli sestavovat celou skříň, jež sestávala z šestnácti totožných samostatných bloků. Stačilo sestavit jeden blok, a pochopitelně i jádro. Dostali jsme tak výborně pracující vysílač, pro nějž se nakonec ustálil pracovní název supermozek, byť intenzita biopole byla zhruba o deset řádů nižší než u originálu. Pro naše výzkumy však plně postačovala.
Den potom, co jsem se probral, Ariston konečně trochu ožil. Ne, nemohl ještě vstát, byl velmi slabý, přestože se nejednalo o infarkt, jak zněla prvotní diagnóza. Jeho srdce však dalo najevo, že cestám do kosmu v jeho případě mělo být už dávno odzvoněno. Všemi zdravotními prohlídkami se protáhl pravděpodobně jen díky svému jménu. Mark mu vstát nedovolil, připoutal ho k lůžku infuzemi a napojil ho pro jistotu na dva kontrolní přístroje, aby ho nenapadlo utíkat. Také mu přísně zakázal jakkoli diskutovat o uplynulých událostech. To by však mohl zakazovat žíznivému velbloudu u studny, aby se napil. Ariston se potřeboval vyzpovídat a já jsem byl první po ruce.
Hovořil tiše, snad už smířen s osudem; musel být přesvědčen, že konec je za dveřmi, jako by nevěděl, že Mark má ve skříni umělá srdce všech velikostí a v případě nutnosti by mu už v hrudi pulzovala plastiková věcička. Protože se tak dosud nestalo, bylo zjevné, že Aristonův přirozený orgán toho musí ještě dost vydržet. Horší to už bylo s jeho nervy.
Především soustavně sám sebe obvinoval ze zločinu.
„Opustil jsem ji, Mate. Já ji tady nechal. Nechal jsem ji umřít, rozumíš?“

Kýval jsem a nevěděl, co na to říct. Nejvíc mě však překvapilo, že se tím přiznal, že na této planetě už kdysi byl. Měli jsme všichni za to, že je naše návštěva první. Proč nám však o tom nic neřekl? I to se vzápětí pokusil vysvětlit.
„Jak je to dlouho? Snad pětatřicet let, relativních samozřejmě, ve skutečnosti něco přes padesát. Pamatuješ se na bílou díru v oblasti Lamdy Střelce, co nám sežrala jeden průzkumný člun a další se vstupnímu víru vyhnul na poslední chvíli?“

Otázka bílých děr, kterým dnes říkáme Brány, není zatím zcela vyjasněna. Je pravděpodobné, že ty dokonalé automaty přivádějící naše lodě do všech končin Galaxie po sobě zanechala na věčnou památku dávno vyhynulá civilizace před stovkami miliónů let. Tehdy jsme je ještě dokonale neznali a nedokázali jsme je indikovat. Ariston narážel na onu památnou výpravu, v níž se tak proslavil. Ten druhý pomocný člun, o němž se zmiňoval, pilotoval právě on. Letěla s ním Sylvie. Byl to celkem běžný průzkumný let k blízké planetě a ani jeden z nich netušil, že jejich člun vsálo nehmotné nic a protlačilo je lisem stovek parseků.
„Bílá díra nás vyplivla prakticky na oběžné dráze Sfinx,“ pokračoval Ariston. „My jí tenkrát říkali Mrtvá planeta. Záření jsme samozřejmě zaznamenali ihned, ještě na oběžné dráze, neměli jsme tak dokonalý plášť jako naše Homolka a pocítili jsme ihned jeho vliv sami na sobě. Tenkrát také mělo biopole vyšší intenzitu než dnes, byli jsme však natolik vzdáleni, že neomračovalo. Jen jsme měli vidiny, sny při plném vědomí; nelogické, podivné, zvláštní, a hlavně vyčerpávající. Hledali jsme samozřejmě cestu zpátky, s malým člunem jsme nemohli překonat tu nekonečnou vzdálenost po normální trase. Zákon vratnosti bílých děr jsme tehdy už znali, jen jsme trochu tápali v principu imobility. Nu, měli jsme štěstí, naše bílá díra se chovala poslušně a zůstala vězet tam, kde měla. Okno k návratu jsme našli za tři dny, ale tehdy jsem podlehl Sylviinu naléhání. Chtěla přistát. Chtěla vědět, co se to dole děje, protože biopole jsme považovali za přirozený jev. Naučili jsme se je odstínit, není to zas takový problém, stačí dvojitá Faradayova klec. Či spíš aspoň jsme si mysleli, že stačí.“

„A tos pustil Carla, aby klidně vylezl ven, do toho smrtícího prostředí?“

„Uklidni se, Mate. Záření neškodí, alespoň v malých dávkách ne. Mohl jsem vás samozřejmě o všem informovat, ale já potřeboval, abyste nebyli deformováni mými jistě zkreslenými představami, které jsem o biopoli měl. Tenkrát jsme neměli to vybavení jako Homolka a mohli jsme se jenom dohadovat, oč vlastně jde. Teď jsem se konečně dověděl, že naše měření byla zhruba přesná, ale dosud jsme nepokročili ani o píď v řešení otázky, proč vlastně violeťáci snad už stovku let nehnutě stojí, nehýbou se, a přesto žijí. Proč vlastně sami na sebe připravili tu záhadnou past? Jaký to má význam, uspat civilizaci a nechat ji pomalu vyhynout?
A nečerti se, že jsem vám neřekl nic o Faradayových klecích. Bernard na to už přišel, nebo na to přijde za pár hodin. Jen co spustí ten svůj malý aparátek. V tu chvíli jsem vám chtěl všechno říct, to jsem ale netušil, že Sylvii najdeme.“

Odmlčel se. Těžko se mu vzpomínalo, musel se však vyzpovídat až do konce.
„Chodili jsme kolem jejich příbytků, nacházeli jsme je v nejrůznějších polohách; bylo zřejmé, že mnohé z nich pole zasáhlo nepřipravené, uprostřed kroku, při práci, při zábavě. Stáli tam jako sochy, zkamenělí princové ze starých pohádek, a čekali na kouzelníka, který mávne čarovným proutkem a vysvobodí je. Mohli jsme vidět i hrůzné scény – jistě jste si už uvědomili, že jsme nikoho z nich nenašli stát na volném prostranství, mimo příbytky. Ale ani uvnitř budov nebyli úplně v bezpečí a několikrát jsme našli místa, která jistě nepravidelně navštěvovala dravá zvěř.
Tehdy jsme také pochopili, že i kdyby to pole někdo zrušil, a my jsme k tomu tu možnost jistě měli, nepřežili by ani ostatní. Zásoby potravin neexistovaly. Rozložily se, sežrala je zvířata. Pole zarostla plevelem, domy se začínaly hroutit; kromě skleněných pyramid zůstala stát málokterá budova. Tady kolem nás tenkrát stálo celé město, teď už vidíme jen prales… Sylvie byla citlivé stvoření a nesla tu zkázu zvlášť těžce. Setkala se s mimozemšťany poprvé a hned to byla apokalypsa zkázy. A pak jsme našli mateřskou školku.
Nevím, jestli to byla skutečně mateřská školka, ale viděli jsme desítky dětí strnulých při hře s primitivními hračkami. Na nich bylo nejvíc znát, že se blíží konec. Pohublé tvářičky, nepřirozeně hubená tělíčka, ručičky jako sirky. Tehdy jsem viděl Sylvii poprvé plakat.
Seděla pak dlouhé hodiny u přístrojů, všechny mé návrhy k odletu striktně odmítala, a já bohužel nevím, co zkoumala. Nechtěla mi to říct, prý až dojde k nějakým závěrům. Nenaléhal jsem na ni, nechal jsem ji, ať si dělá, co chce, a k naší velké škodě jsem se přestal o planetu zajímat. Považoval jsem průzkum za uzavřenou záležitost a Sylviinu práci jsem přezíral. Mate, já se při tom nudném čekání dokonce začal opíjet. Vzpomínám si jen matně, z delíria, jak ke mně jednou Sylvie přišla a chtěla mi říct něco důležitého, a já se jí, Mate, vysmál…
A pak odešla.
Nechala mi jen lístek, abych ji nehledal. Ten lístek mi pak pomohl při vyšetřování celého případu, ale snad bych udělal lépe, kdybych jej zničil. Samozřejmě jsem ji neposlechl. Vystřízlivěl jsem okamžitě. Osmačtyřicet hodin jsem bloudil kolem pyramid, neboť jsem vytušil, že odešla právě tam. Původně jsem si myslel, že chtěla odpojit ten nestvůrný vysílač, ale biopole zářilo dál s neměnnou intenzitou. I když už jí nutně došla zásoba kyslíku, pokračoval jsem nadále v pátrání. Doufal jsem, že by snad mohla nějakou dobu dýchat i atmosféru chudou na kyslík. Nenapadlo mě, že je právě tam, kde jsi ji našel ty.
Ale jedno ještě nechápu. Jak to, že stále ještě žije, Mate? Připadá mi to jako boží trest seslaný na mne, nehodného hříšníka, abych víc trpěl.“

Nevěděl jsem, jak mu odpovědět, ale on na odpověď nečekal.
„Pak jsem se odhodlal ještě k jednomu kroku. Přivlekl jsem do člunu jednoho domorodce a odstínil jej od vlivu biopole. Riskoval jsem mnoho – znečištění sterilního prostředí lodi, zavlečení neznámé nákazy na naši planetu, riskoval jsem vlastně i svůj život, a bohužel i život violeťáka. Otrávil jsem ho kyslíkem, teď už to vím, ale podařilo se mi alespoň částečně zmapovat jeho mozek. Zemřel mi po pěti hodinách, aniž se probral k vědomí. Dodnes si to neodpustím, právě tak i to, že jsem Sylvii tak zbaběle opustil. Mám zápis z paměti toho violeťáka s sebou, a jedna kabina Homolky je připravena pro příjem dalšího. Ale Mate, toho už nesmíte zabít, rozumíš?“

Zavřel oči a zhluboka vydechl. Lekl jsem se, že zemřel, ale on jen usnul vyčerpáním.
Na Sfinx panovaly skutečně atypické podmínky. Domorodci prožívali dlouhá léta v hibernaci. Mohl takto přežít i člověk? Na svém nemocničním lůžku jsem o těchto problémech mohl jen meditovat. Z otřesu, který mi způsobilo záření, jsem se už dávno vzpamatoval, a v dané chvíli jsem byl v nemocnici s Aristonem sám, Zina šla spát, ostatně přístroje nad námi bděly ještě lépe než ten nejsvědomitější lékař. Mě už však ležet nebavilo. Vím, byly tu jakési příkazy a lékařská doporučení, ale třicetiletým trénovaným organismem kosmického pilota nemůže otřást nějaké biopole. Zvedl jsem se z postele a ani jsem se příliš nedivil, když jsem poznal, že to jde.
Vlastně jsem ani nevěděl, co chci dělat, jen jsem se potřeboval zbavit té nudné tísně špitálu a rozpaků z Aristonovy zpovědi. Věděl jsem v té chvíli o veliteli určitě víc než kdokoli z posádky. Prošel jsem chodbami, v nichž vládlo ponuré noční ticho a klid. V řídící kabině klimbal Sven a držel tímto originálním způsobem službu. Bylo zřejmé, že současně s velitelovým onemocněním morálka posádky silně upadla. Nechal jsem ho spát.
Sedl jsem si k terminálu a pomalu si sjížděl projekci domorodců. Teď, když jsem měl další informace od Aristona, nedalo mi moc práce nalézt záznamy z jeho první cesty na Sfinx, z onoho tak záhadně utajeného přistání. Zmínil se o ní vůbec někomu? Jak vlastně zněl oficiální protokol o smrti Sylvie? Jak vysvětlil ve výpravě svou několikadenní nepřítomnost? Možná, že toho moc vysvětlovat nemusel, vím, jaké jsou pocity posádky kosmické lodi, když se na palubu vrátí člen výpravy, kterému už dávno sepsali nekrology. Ostatně sám jsem se v podobné situaci jednou ocitl. V paměti počítače všechny ty informace nepochybně byly, ale mě v té chvíli nejvíc zajímala samotná Sfinx. Sfinx a její obyvatelé. V nich byl přece klíč k záhadě. Prvním zoubkem tohoto klíče mohly být záznamy o violeťákovi, jehož Ariston přivedl do své lodi. Nedoufal jsem, že bych objevil něco nového, něco víc než on sám nebo další desítky odborníků, kteří se problémem zabývali, ale já byl teď, tady v jejich přirozených podmínkách, mohl jsem se už seznámit s jejich prostředím a potřeboval jsem znát základní data. Ne, svou zvědavost jsem nedokázal zkrotit.
Výška, hmotnost, složení tělních tekutin, anatomická struktura, histologické nálezy; nic zajímavého. Snad tady. Violeťáci byli studenokrevní. Znamenalo to, že k životu nutně potřebovali teplo, ale Sfinx jim ho neposkytovala právě nejvíc. Průměrná teplota na planetě byla zhruba o šest stupňů nižší než na Zemi, sklon osy rotace k oběžné rovině činil téměř pětatřicet stupňů, oběžná doba téměř čtyři roky. Inu, Mate, možná, že jsi tady kápl na něco zajímavého. Pokud obývají planetu podobně jako Pozemšťané od polárního kruhu k polárnímu kruhu, pak jim asi nezbývá nic jiného než v zimě pořádně topit, nebo – hibernovat. Přirozená hibernace – zimní spánek. Zalézali snad do děr jako hadi? Ještě nevím, ale informace v tomto směru Aristonova zpráva nepodávala. A ta letitá strnulost, nebyl to důsledek nějakého nevydařeného experimentu? Nesnažili se nějak ovlivnit své organismy tak, aby zůstaly aktivní i v době, kdy teplota klesla pod fyziologické minimum?
Vložil jsem do mozku potřebná data, vyslovil hypotézu a nechal ho, ať se s tím trápí. Po takových dvou třech hodinách bych měl být rozumnější. Vstal jsem a chtěl si jít lehnout.
Najednou jsem hleděl do vytřeštěných Zininých očí.
„Ty jsi tady?“ vykřikla.
„Ovšem, co má být?“ zabručel jsem. Neměl jsem rád, když mi někdo dělal scény z porušování nemocničního režimu. Od toho, aby mi uděloval důtku, tu byl velitel, a ne tohle mladé štěně.
„Kde je Ariston?“ pokračovala zvýšeným hlasem.
„Kde by byl, spí.“

„On sem nešel s tebou?“

„Ne, proč? Vždyť…“ Nedopověděl jsem. Já jediný jsem se s ním v posledních hodinách mohl seznámit blíž a poznal jsem, že jeho povaha není zdaleka tak vyrovnaná, jak se nám všem jevila.
„Svene, nespi!“ vykřikl jsem.
Pohled na panel hovořil jasně o tom, co se stalo.
Někdo prošel hlavním výstupem. Nevěřil jsem, že by violeťáci dokázali otevřít hlavní vstup do Homolky zvenčí. Za chvíli jsme věděli, že chybí také tančík.
„Poplach, všichni do pilotní kabiny,“ spustil jsem kolotoč poplachového režimu. Sven mlčel a nevěděl, jak by komentoval situaci, v níž se projevil jako zasloužilý zimní spáč.
Za chvíli tam byli všichni, pochopitelně kromě Aristona.
Z projekce mapy okolí na nás blikalo signální světlo tančíku, přesně z míst, kde stály hluboko ukotvené pylony nejbližší skleněné pyramidy.
„Idiot,“ řekl bez servítků Mark Hinden. „Jestli se dostane pod vliv pole, nikdo ho odtamtud nevytáhne.“

„A k tomu ještě to jeho srdce…,“ zašeptala Zina.
„Myslím, že Ariston ví, jak se venku pohybovat,“ řekl jsem.
„To my už taky,“ odsekl Bernard, „ale ještě to nikdo nevyzkoušel.“

„On už ano. A já vím, kam asi míří.“

Kromě tančíku totiž chyběl jeden velký paprskomet.
Jen já jsem mohl vědět, že do prostoru, kde stála Sylvie, nemohl proniknout člověk oblečený ve skafandru. Proto se asi svlékla, aby se mohla protáhnout skulinou, a už nestačila navléknout ochranný oblek zpět. Anebo nechtěla?
„Jisti mě,“ řekl Bernard Hindenovi. „Vlezu do psychoportu, musíme ho přece hlídat a vědět, co dělá…“

„Zkuste to,“ mínil jsem. „Myslím však, že bude zpátky dřív než se vůbec stačíte připravit.“

Přesto v té chvíli bylo to jediné rozumné, co jsme mohli udělat. Pokud zůstane někde viset, aspoň budeme vědět kde, i když pro něj budeme muset jít pěšky.
Neuplynulo však ani deset minut a tančík se vynořil na obrazovce v přímém záběru. Vracel se k Homolce.
A náhle na mne a jak jsem viděl, i na ostatní, padl takový divný pocit. Připadal jsem si strašně nejistý, zmatený; chybělo mi něco neviditelného a nepostižitelného. Jako když se náhle vypne tichý téměř neslyšný brum transformátoru, který si člověk neuvědomoval až do chvíle, kdy utichl. Rozhlížel jsem se kolem, každý byl nějak rozpačitý a všichni jako by se to báli přiznat, snad z toho nejistého pocitu, že se před ostatními ztrapní. K čertu s těmi vnitřními blokádami, tady nejsme na Zemi, tady je přece každá maličkost důležitá, vždyť i povolený šroubek může způsobit ztroskotání hvězdoletu. Už jsem chtěl něco říct, ale ve chvíli, kdy Ariston i s tančíkem dorazil až k Homolce, promluvila náhle Gisela:
„Biopole… Někdo ho odpojil.“

Bůhví, co všechno mi v té chvíli projelo hlavou, ale jistě jsem nejvíc ze všeho myslel na ty ubohé violeťáčky. Pokud je zrušen vliv biopole, v krátkém čase ožijí. Ale pokud ožijí, jejich planeta je v takovém stavu, že jsou téměř všichni odsouzeni k smrti. Nepomyslel jsem v té chvíli na to, že odsouzeni k smrti budou i v tom případě, že je biopole i nadále udrží strnulé.
To už stál ve dveřích kabiny Ariston. Ignoroval všechny biologické bariéry. Co však bylo nejpodivnější, přesto, že venku bylo nějakých šestnáct stupňů nad nulou, jeho skafandr byl pokrytý jinovatkou, která zvolna tála a tvořila za ním velké mokré šlápoty přesně kopírující profil podrážek. V náručí nesl neohebné Sylviino tělo.
Nebožačka zůstala v téže poloze, v jaké jsem ji viděl stát v centru zářiče. Působila na mne dojmem figuriny právě vyjmuté z výkladní skříně. Byla zahalena do stejné vrstvy námrazy jako Ariston, který přes zjevné vyčerpání nesl těžké břemeno jako pírko.
„Pomozte,“ řekl tiše. Jeho hlas se nepřirozeně ozýval z reproduktoru na palubní desce. „Pomozte mi ji zachránit. Proboha, pomozte. Ona stále žije.“

Těžce udělal ještě jeden krok a pak se zhroutil na podlahu. Sylvie dopadla vedle něho se zvonivým třesknutím.
Při svém průzkumu psychoportem jsem pochopitelně nemohl zjistit, že teplota prostředí uvnitř vysílače je hluboko pod bodem mrazu.
Přiskočil jsem k němu a chtěl ho zvednout. Pak jsem si jen udiveně prohlížel spáleninu na ruce.
Mat Ling bezděčně schoval ruce za záda, všichni však věděli o té nepravidelné růžové skvrně na pravé dlani a zápěstí, kterou s sebou nosil jako věčnou památku na osobní kontakt s planetou Sfinx.
„Takže to přežila?“ ptala se netrpělivě Dita.
„Ovšem, to přece víte,“ podotkl Mat Ling.
„Ale proč tam chodila? Co tím chtěla dokázat?“

„Nebuď netrpělivá, dostaneme se ke všemu. Na přistání půjdeme zhruba za tři hodiny. Zatím si uvědomte, v jaké jsme byli situaci. Sám velitel svou doslova anarchistickou akcí zapříčinil znečištění atmosféry kosmické lodi cizími mikroorganismy, sám pod vlivem mrazu upadl do komatu, protože ho ani skafandr nedokázal dokonale chránit před krutými podmínkami panujícími v nitru ďábelského přístroje. A navíc ho vůbec nenapadlo zapnout vnitřní vyhřívání. Šel jako slepý za svým přízrakem. Přitom dobře víme, že kdyby Sylvii nechal stát na místě o několik let déle, na jejím zdravotním stavu by se prakticky nic nezměnilo.
Ale co horšího – Ariston pronikl do nitra vysílače paprskometem. Zničil přitom jeden jeho blok, což by tolik nevadilo, ale někde narušil jeden z důležitých spojů, čímž celý vysílač vyřadil z činnosti. Okolí Homolky bylo náhle téměř bez biopole, pronikaly tam jen slabé vlny ze vzdálenějších zdrojů. Nevěděli jsme, jak dlouho trvá, než se violeťáci začnou probírat k životu, ale byl jsem si jist, že jakákoli domluva s nimi bude velmi obtížná. Vzpomněl jsem si na to, že ve skleněné pyramidě ve velké aule jsou shromážděni na poradě významní vědci. Stačil by nám jeden z nich. Ariston naznačil, že místnost pro něj je připravena.
Ani jsem si neuvědomil, že jsem v té chvíli převzal velení. Sám jsem se pak divil, když jsem své příkazy slyšel ze záznamu. Kupodivu zněly všechny logicky a byly i srozumitelné, a co snad bylo nejpodivnější – všichni mě poslechli.
„Mark Hinden, Zina a Gisela. Oblékněte si skafandry a postarejte se o Aristona, a pak… zkuste splnit jeho přání,“ pohlédl jsem s rozpaky na ten kus ledu, který Ariston přivlekl s nasazením života. „Bernard a Sven si vezmou tančík a zajedou do pyramidy. Upravené skafandry jsou ve skladišti, ale clonu teď asi nebudete potřebovat. Přivezete s sebou jednoho z těch vědců. Tys tam byl psychoportem, Bernarde, musíš tam trefit. Uvědomte si, že to může trvat slabou hodinu, než se violeťáci probudí. Myslím, že by bylo dobře, kdybyste s sebou měli zbraně… Carlo půjde do psychoportu a bude vás navigovat.“

Třel jsem si pálící dlaň. Věděl jsem, že by se s tou spáleninou mělo něco udělat, ale Ariston a Sylvie měli u naší zdravotní služby přednost.
U Aristona se jednalo o silné podchlazení, spravilo se to poměrně snadno, ale Mark s ním pak měl dlouhý rozhovor, zatím ovšem jen co se týkalo jeho zdravotního stavu a dodržování léčebného režimu. Ariston sám nechtěl chápat, že si vlastně svým spontánním a nerozvážným jednáním podřezává větev. Vůbec nebylo jasné, jak člověk, který u mne byl vždy symbolem rozvahy a moudrosti, může páchat takové hlouposti. Podobal se v té době vůbec ze všeho nejvíc devatenáctiletému zamilovanému mládenci. Horší to už bylo se Sylvií, nebyli jsme zařízení na dehibernaci; od té doby, co naše lodi mohou pronikat mimoprostorem, je podobné zařízení zbytečné, a pak, u ní se skutečně jednalo o klinickou smrt. Ale Mark byl ještě ze staré školy a věděl si i v jejím případě rady. Do té doby však ještě musely uplynout čtyři dny nabité událostmi.
Bernard a Sven přivlekli svého domorodce; byl obdobně neohebný jako Sylvie. Velikost skleněné pyramidy značně zklamala, museli vystoupat do výšky čtyřiadvacátého poschodí v neuvěřitelně spletitém labyrintu neznámých chodeb, a více méně museli spoléhat na to, co jim hlásím do sluchátek podle Carlových pokynů. Carlo létal chvílemi jako střelený tetřev a třikrát oba chlapce zavedl do slepé uličky, nakonec se však na obrazovce přede mnou i před nimi v reálu rozprostřela ona velkolepá místnost. Na dálku jsme se dohodli, kterého vyberou. Když jsem viděl, v jaké jsou oba fyzické kondici a vzpomněl jsem si na úzké průchody a strmá schodiště, souhlasil jsem, aby vzali toho nejmenšího. I tak s ním měli dost práce. Když ho táhli po schodech dolů, sklouzly Svenovi nohy a všichni tři se skutáleli po vysokých stupních, které za normálních okolností měly být eskalátorem. Sven to odnesl zlomeninou ruky a tak zbytek cesty táhl violeťáka prakticky sám Bernard. Na to, jak je obvykle mlčenlivý, byl po celou tu půlhodinu jeho slovník neobyčejně šťavnatý.
Ale to nebyl všemu konec. Bernarda čekala ještě jedna zkouška, protože jsme nesměli ztrácet ani minutu. On se jim totiž domorodec cestou začínal probouzet a já jsem chtěl mít ty okamžiky zaznamenané. Carlo mi momentálně posloužit nemohl, proto si do psychoportu vlezl Bernard a po dlouhé dvě hodiny snímal cizí mozek, zatímco já jsem se spolu s Carlem i láteřícím Svenem snažil z toho nesmírného kvanta vjemů, kterými nás nesčetné neurony fialové bytosti zásobovaly, něco rozumného vyčíst.
Když se pak Bernard mohl konečně probrat z opojení, a s lahví džusu v ruce dosedl těžce do křesla, svolal jsem krátkou poradu naší čtyřčlenné skupinky a musel jsem kousnout do kyselého jablka a oznámit jim Jobovu zvěst:
„Tak pánové, z vědeckého sympozia, kde jistě bylo přinejmenším třicet mozkových kapacit velikosti Einsteina, jsme odvlekli toho jediného, který s tím vším neměl pranic společného. Vězte, že tady za tou skleněnou stěnou se na vás nezubí nikdo jiný, než obyčejná servírka.“

To bylo na Bernarda příliš a já měl co dělat, abych uhnul vržené láhvi. Naštěstí byla z plastiku.
„Musíme přinést dalšího,“ dodal jsem, a pak naslouchal smršti nadávek.
„Jdu pro něj sám,“ rozhodl jsem. „Doufám, že se ke mně přece jen někdo přidá,“ a trochu jsem pošilhával po Carlovi. Sven se zlomenou rukou byl k nepotřebě a Bernard po výletu psychoportem rovněž. Naštěstí měl Carlo jakýs takýs smysl pro povinnost, ale ani Bernard, ani Sven nebyli ochotni nás na dálku jistit. Ukázalo se, že to byla velká chyba.
Musel jsem řídit jenom jednou rukou, druhou dlaní jsem se nemohl vůbec ničeho dotknout. I pouhý pobyt ve skafandru byl pro mě dost značným utrpením, přestože jsem předtím nakonec přece jen vyrušil Zinu z operačního sálu, vysloužil si od ní ostré pokárání a tubu masti na spáleniny. Palčivá bolest sice trochu ustala, ale současně mi ruka znecitlivěla.
Byl to zvláštní pocit. Pod vlivem přirozené gravitace jsme tu sice byli už čtvrtý den, ale teprve teď se mi konečně podařilo opustit palubu lodi. Neznámý svět pozorovaný prostřednictvím obrazovek se markantně liší od světa viděného vlastníma očima. Jeli jsme hrbolatou kdysi betonovou plání, tančík poskakoval po rozbitém povrchu, klouzal po trsech trav rozlézajících se sveřepě dál a dál po nehostinném podkladu, a k nebi se tyčící věže pyramid se blížily hlemýždím tempem. Pozoroval jsem tentokrát povrch planety ze žabí perspektivy a pyramidy v mých očích narostly v tu ránu přinejmenším na dvojnásobek. Kampak se hrabal pan Cheops… Sledovali jsme dvojité stopy, jeli jsme tedy najisto, přímo tam, kde se černal v šedé stěně široký vstupní otvor. Zajel jsem k němu obloukem a s úlevou jsem mohl konečně pustit řízení.
Carlo šel první, já za ním a doufal jsem, že tam podle plánku, který jsem v rychlosti načrtl, bezpečně trefíme. Přes skafandr jsem sice nic necítil, ale temnota, do níž jsme pronikli, na mne působila dojmem chladivé jeskyně. Pochopitelně, uvnitř musela být tma, vždyť energetické zdroje nepracují… Nepracují, kromě jediného… Ale kde je zdroj energie neúnavně pohánějící dlouhé roky zářič biopole? Neměli jsme se touto otázkou zabývat dřív? Brzy jsme našli schodiště a ve světle svítilen jsme se drápali po strmých stupních. Vím, když jsme na dálku sledovali naše předchůdce plahočící se terénem, bylo nám hej, tenkrát mi nikterak nepřipadalo, že schodiště může svírat s rovnou plochou tak velký úhel. A to nás čekal mnohem obtížnější úkol než Bernarda se Svenem, náš úlovek měl být nejméně o dvacet kilo těžší. Konečně jsme se dodrápali k aule, museli jsme projít kdysi jistě velkolepou chodbou vyzdobenou zbytky majestátních fresek, a pak jsme otevřeli dveře. Skřípěly.
Do auly vnikalo světlo, mohli jsme tedy zhasnout svítilny, ale ani mě, ani Carla nic takového nenapadlo, protože jsme udiveně zírali na to, co se v sále odehrávalo.
Měl jsem ještě dobře uloženy v paměti, postavy strnulých violeťáků rovnoměrně rozestavené kolem půlkruhového stolu, nehybně hledící nevidomýma očima do prázdna. To, co jsem dřív považoval za umělecké mozaiky na stěnách, byla jen omítka zpracovaná nemilosrdným časem a zatékající dešťovou vodou. Nábytek se jistě zdaleka nepodobal výkresům, podle nichž byl vyroben – byl zprohýbaný a místy i zborcený. To, co jsem ve své bláhovosti považoval za okrasné květiny dotvářející dekorativnost sálu, byly plísně a mechy, jež za ta léta vyrostly přímo z koberce. Ale největší překvapení pro mne nyní představovali oni. Opustili svá místa; ploužili se mezi stolem a stěnou, zakopávali o zbytky předmětů i trsy rostlin a kupodivu postrádali i tu svou dřívější vzpřímenost. Mnozí z nich se dokonce opírali o své dlouhé článkovité prsty jako šimpanzi; ty prsty byly zakončeny dlouhými zahnutými drápy a já jsem se dovtípil, že jim tak musely narůst za dlouhá léta hibernace. Ale to už jsme oba věděli, že úkol, jenž jsme si předsevzali, je nesplnitelný – odnést odtud živého violeťáka bychom možná ještě dokázali, ale byl by to zjevný projev nepřátelství, což jsme teď potřebovali ze všeho nejméně.
„Pryč!“ sykl jsem na Carla, který tu stál vedle mne a nebyl schopen slova.
Obrátili jsme se a ve snaze nevzbudit žádný hluk jsme se chtěli vydat na zpáteční cestu. Ovšem zůstalo jen u snahy – dveře, kterými předtím hladce prošli Sven s Bernardem a kterými jsme se sem protáhli i my, usoudily, že visely ve veřejích už dost dlouho a v nejméně vhodnou chvíli se vyvrátily. Lze připustit, že jejich pád způsobil violeťák, který patrně přišel v našich stopách, protože jsme mu náhle stáli tváří v tvář. Zdál se být o něco štíhlejší než příslušníci skupiny v aule, zato třímal v pokrčené paži jakýsi předmět. Stáli jsme tak bez hnutí dvě nebo tři sekundy, a pak violeťák udělal rukou krátký pohyb, který bohužel cosi připomínal. Vzápětí udělal Carlo to jediné, co v dané chvíli neměl.
Vystřelil.
Dál si pamatuji jen zběsilý úprk nekonečnými schodišti, koryty plnými suti a napůl zřícenými chodbami. Pak jsme pochopili, že jsme kdesi v labyrintu skleněné pyramidy dokonale zabloudili.
Zastavili jsme se v místnosti, která mohla být docela dobře sklepem stejně jako přijímacím salonem. Ohlédl jsem se po Carlovi, abychom se pokusili koordinovat náš další postup. Ke svému velkému překvapení jsem zjistil, že jsem sám. Přesto jsem stále slyšel z reproduktoru jeho sípavý dech; to mne zmátlo, měl jsem iluzi, že je mi v patách. Volal jsem na něj, křičel, aby se zastavil, ale neslyšel jsem nic jiného než jeho vzrušený dech, což nasvědčovalo tomu, že dál utíká ze všech sil. Na má slova vůbec nereagoval, jen si drmolil italsky nějaké kletby a nakonec jsem rozpoznal, že se dovolává panenky Marie. Byl nepochybně v šoku.
Tvrdě jsem dosedl na hromadu sutin, jež byly kupodivu pružné – sedělo se na nich jako na luxusním gauči. Zaslechl jsem pak ve sluchátkách jakýsi rachot a pak bzučení. Ty zvuky jsem okamžitě poznal – Carlo naskočil do tančíku a nastartoval motor. Zkusil jsem se s ním ještě jednou spojit, ale zvuk k mému úžasu slábl, až nakonec ztichl docela a já ve sluchátkách neměl nic jiného než protivné ticho. Když jsem zkusil zvýšit dosah a navázat spojení s Homolkou, byl efekt stejný. Kdesi kolem byla clona, která bránila šíření rádiových vln, nebo se něco stalo s mým přístrojem.
Divně se vybarvovala ta planeta, ta záhadná Sfinx. A podivně se vybarvovali i mí přátelé. Zmatené chování Aristona, jeho zoufalá snaha vysvobodit nebohou Sylvii, to se dalo vysvětlit výčitkami svědomí, psychickým tlakem trvajícím dlouhé desítky let, který jsme my všichni, jež jsme ho dobře znali, podcenili. Ale Carlův výstřel a následný bezhlavý úprk? Bylo to selhání nebo charakterová vada, která se při náročných testech neprojevila?
A co já? Jednal jsem vždy tak, jak bylo potřeba? Rozhodně ne. Pokud jsem se už po Aristonovi ujal velení, a všichni to beze slova uznali, bylo mou povinností jediné – v souladu se základními ustanoveními o kontaktech s jinými civilizacemi při prvních potížích opustit planetu. A ty potíže nastaly tím okamžikem, kdy Ariston dovlekl Sylvii. Postulát o zasahování do vývoje jsem si raději neopakoval, ten měl v našem případě trochu zvláštní postavení a dalo by se to uhrát na výjimku.
Ale hodili jsme se právě my do role mesiášů? To nevím, ale rozhodně jsme ji zatím zastávali až příliš nedobře.
A já jsem seděl někde uvnitř gigantického obydlí, jehož smysl jsem neznal, a kolem mne se probouzely stovky, možná i tisíce violeťáků, na pohled sice dobráckých, ale vlastností nepředvídatelných. Lze jen těžko předpokládat, že poté, co se rozšíří zvěst o Carlově výstřelu, jímž nepochybně zabil nevinného violeťáka, budou se mnou jednat jako se spásným andělem.
Inu, uvažoval jsem v pozemských měřítkách a předpokládal jsem, že jejich reakce bude obdobná reakci lidí ve stejném postavení. Vím, na Zemi nikdy žádní mimozemšťané nepřistáli, ale dějiny nám daly dost příkladů o kontaktech různých civilizací. My jsme se chtěli pokusit o mírový kontakt, ale Carlův výstřel mohl všechno zmařit. Proč jsem, já osel, vydal pokyn, abychom s sebou brali zbraně?
Bloudil jsem chodbami bez cíle. Energie jsem měl dost, skoro na osmačtyřicet hodin, rozhodně na delší dobu než zásobu kyslíku, který mi i přesto, že jsem jej mohl doplňovat přes filtr z ovzduší Sfinx, neměl vydržet déle než dvacet čtyři hodiny. Musel jsem se dostat ven z bludiště a pokud možno nikoho nepotkat, anebo se dostat nahoru, na střechu, a tam se pokusit o vizuální kontakt s Homolkou.
Bytostně jsem vnímal, jak budova ožívá. Vracel jsem se zpátky vzhůru schodištěm, o němž jsem byl přesvědčen, že to je právě to, kde si Sven zlomil ruku, když mi náhle podlaha zmizela pod nohama. Zapotácel jsem se a zachytil se zábradlí, a pak jsem se musel sám sobě smát. Eskalátor se dal po desítkách let do pohybu a unášel mne nahoru. Schody vyústily do úzké chodby, která vedli do šikmé spirály; tam jsem se náhle octl tváří v tvář violeťákovi. Marně jsem se snažil uniknout zpátky proti směru pohybu eskalátoru, kráčel mi sveřepě vstříc. Udělal jsem tedy prudký výpad a proklouzl kolem něj. Vůbec si mne nevšiml, jen mne zastoupil v roli klauna na pohyblivém schodišti; jeho drápaté prsty se zoufale chytaly ujíždějícího zábradlí a fialové tělo dostávalo v záři mého reflektoru zelenavý nádech. Nechal jsem ho napospas tmě a vrhl se bezhlavě do labyrintu chodeb. Právě tak jako eskalátor začalo ožívat i osvětlení, tlumené světlo vrhající bizarní stíny na napůl zetlelé stěny rozhánělo temnotu sice jen symbolicky, ale probouzejícím violeťákům postačilo k tomu, aby se houfně začali vydávat tam, kam je vedla prvotní intuice po prospaném století. Potáceli se jako opilí, dotýkali se stěn, sebe navzájem, jeden se dokonce opřel i o mne, jakousi dvojici jsem spatřil v objetí, ale nemohl jsem rozpoznat, zda její trhavé pohyby znamenají rvačku či projev lásky. Během deseti minut jsem se je naučil zcela ignorovat, protože jsem pro ně vůbec neexistoval.
Cosi slizkého a lesklého se mi proplazilo pod nohama, šlápl jsem na neviditelný kontakt a po obou stranách se začaly otevírat dveře, nahlížel jsem do malých místností, ve kterých nikdo nebyl, viděl jsem jen suť a úlomky jakýchsi přístrojů, nikde se mi však nedařilo najít okno. Snažil jsem se zachovat směr dolů, ale nebylo to možné, protože všechna schodiště z neznámých příčin ujížděla vzhůru. Po dvou hodinách bloudění jsem s hrůzou zjistil, že jsem se vrátil tam, kde jsem svůj bludný okruh započal. Našel jsem týž eskalátor, na němž se poblouzněný domorodec neustále snažil sestoupit proti vůli techniky.
Domyslel jsem si, že by možná bylo nejrozumnější vrátit se zpět do velké auly, tam by mě mí kolegové psychoportem patrně nalezli nejsnáze, ale než jsem si mohl rozmyslet nejvýhodnější cestu, nebylo náhle nic.
„Omdlel jsi?“ zeptal se netrpělivě Vadim, když viděl, že Mat Ling zavřel oči a nad něčím přemýšlí.
„Ne, to ne. Bylo v tom něco jiného. Mí kolegové mi potom ukázali cestu, po níž jsem se měl vydat. Zapomněl jsem v té chvíli používat mozku, chlapče. Rozvaha mi scházela, nic jiného. V místech, kde jsem definitivně zabloudil, se daly na podlaze rozpoznat stopy – moje, Carlovy, Bernardovy i Svenovy. Byl jsem na správné cestě, jenom jít po stopách. Ale při spuštění agregátů se zavřely jedny dveře…
Pochopitelně jsem neomdlel, stalo se jen to jediné, co violeťáky i mne mohlo zachránit. Opět bylo spuštěno biopole. Tentokrát ne ve skleněné pyramidě; začal pracovat ten maličký model, který sestavil Bernard.
Probudil jsem se na nemocničním lůžku a Mark Hinden převzal dozor nad mým zdravotním stavem tak rozhodným způsobem, že jsem se neodvážil ani protestovat, natož utíkat z postele.
Pak jsem zjistil, že Homolka je opět v kosmickém prostoru. Trvalo čtyři dny, než mě našli. Hledali mě postupně, jeden za druhým, psychoportem, a v dosahu biopole to nebyla jednoduchá věc. Ariston, který se opět ujal velení, rozhodl, že beze mne neodletí. Měl smutné zkušenosti s opuštěním člena výpravy na této planetě a tentokrát si byl jist tím, že nejsem mrtev; pod vlivem biopole lze přežívat skutečně dlouhou dobu.
Nesměl jsem se na nic ptát, jen jsem si mohl plně užívat rehabilitace, a věru, necítil jsem se nijak příjemně. Biopole dá člověku zabrat. Dodnes cítím následky, mám občasné výpadky paměti, občas závratě v beztížném stavu – to se mi předtím nikdy nestávalo. Přesto mě do kosmu pouštějí, mé zkušenosti jsou asi k nezaplacení, i když za to, co jsme napáchali na Sfinx, jsme si žádnou pochvalu nezasloužili.
Teprve po týdnu, když jsem směl vstát a zasednout ke společnému obědu, jsem se dověděl, že je nás jen osm. Chyběla Sylvie.“

„Vy jste se s ní vůbec nesetkal?“ divila se Dita.
„Ale vždyť přece žila, sám jsi to říkal?“ ptal se Vadim.
„Ona neodletěla? Zemřela? Co se vlastně stalo?“

Otázky pršely jedna přes druhou, Mat Ling je v klidu vyslechl.
„Víte, také mě mrzelo, že jsem se s ní nemohl setkat. Vysvětlení toho všeho není jednoduché. Sylvii jsem skutečně viděl jen chvíli, když ji přinesl Ariston, potom jsem se pochopitelně mohl seznámit jen s její výpovědí.
Nikoho nepoznávala ani Aristona. Zůstala plně v zajetí prostředí, které ji tolik let obklopovalo. Na přímé dotazy však odpovídala souvisle. Za ty roky, které strávila v mrazivém prostředí zářiče, byla navyklá dostávat nejednou otázku. Hádanky řešila po celou tu dobu, její mozek byl neustále v plné aktivitě.
Svůj osud si zvolila dobrovolně. Překvapilo mě, že o událostech, které mi tak podrobně vylíčil Ariston, vypovídala poněkud odlišně. Nechal jsem si to však pro sebe. Byl to ode mne takový malý dárek veliteli, který to ani tak neměl lehké.
Hovořila se zavřenýma očima, tiše, monotónním hlasem jako robot. Vždyť vlastně už součástí robota byla, a jen tak mimochodem – k řeči jsme ji vlastně přiměli až zapnutím našeho malého modelu zářiče, jež jsme sestavili vlastně jen za účelem průzkumu violeťáků na palubě lodi. Dýchala jen za pomoci přístrojů a srdce musel udržovat v chodu pacemaker. Viděli jsme, že už dlouho žít nebude.
Hovořila plynule o gravitačních vírech i bílých děrách, ale i o tom, že s Aristonem uzavřeli na výpravě k Lambdě Střelce sňatek. Od chvíle, kdy přistáli na Sfinx, mělo podle jejích slov biopole na Aristona zvláštní vliv. Neměla žádný důvod lhát, a vlastně ani příležitost k tomu. Mohl to ovšem být její subjektivní názor. Zatímco na ni biopole téměř nepůsobilo, Ariston se prý po celou dobu pohyboval jako opilý, vědomí mu vynechávalo, blábolil nesmysly, a navíc neuvěřitelně zasahoval do řídících systémů člunu. Sylvie nebyla pilotem, dokázala létat jen tehdy, pokud byla trajektorie letu naprogramována; v systému bílých děr se nevyznala vůbec. Bez Aristonovy pomoci se z povrchu Sfinx odpoutat nemohla. Sama tedy zkoumala biopole a přišla i na to, jak je odstínit, a současně i na to, jak komunikovat se supermozkem.
Ano, poprvé jsem použil tohoto slova, možná jste je již slyšeli. Je to název zcela nepřesný, ale nikdo mu jinak neřekne. Sylviiny závěry se shodovaly s naším pozorováním. Supermozek byl pastí, kterou na sebe uchystali sami violeťáci. Jejich kultura byla neobyčejně vysoká a měli úžasně pokročilou techniku, dokonce i v té době dosáhli jednotného globálního řízení života celé planety, vypořádali se s válkami, a to byl v porovnáni s dějinami naší planety nesmírný pokrok. Výpočetní technika brzy pronikla do všech oblastí života, manuální práci přenechali strojům, jejich svět byl navenek zcela jednotný, a pokud měli nějaké rozpory, dovedně to zamaskovali nejen před sebou, ale i před námi. Přišli však na zajímavý a ve svém důsledku nakonec zhoubný objev – práce elektronických mozků byla až stokrát racionálnější, když s nimi do jednoho obvodu byly zapojeny i mozky lidské. Jako přídavné paměti, jako operační systémy, a především pak jako zdroj logického myšlení i samoučících se systémů. My jsme této úrovně dosáhli výrobou umělých mozků na bázi syntetických neuronů, dokonalých kopií lidských mozkových buněk. Oni tento systém obešli.
Počítače s několika propojenými mozky violeťáků byly mnohem rychlejší a měly daleko větší kapacitu paměti. Brzy se objevilo nové povolání, říkejme mu třeba mozkaři, což byli violeťáci, kteří trávili svou několika týdenní pracovní dobu zapojeni v supermozcích. Počítače se časem začaly sestávat jen z terminálů a vysílačů, veškerou ostatní práci vykonávali vlastně jen a jen mozkaři. Pracovali s nevídanou efektivitou. Operativně, rychle, bez poruch. Dokonce se tímto způsobem podařilo řešit i některé gigantické úkoly; prý tak objevili obecnou teorii relativity a některé další zákony, třeba princip průniku do mimoprostoru, který sami ještě zcela detailně neznáme.
Povolání mozkařů se nakonec nesmírně rozšířilo a tu se ukázalo jako nejvhodnější zapojovat do systému na celé dlouhé období zimního spánku střídavě celou severní nebo jižní polokouli. Až potud je vše jasné. Dodnes však nevíme, jak se mohlo stát, že postupně sklouzla pod vliv biopole celá planeta. Celá civilizace. Všichni rozumní obyvatelé Sfinx.
Možná bude lépe říkat téměř všichni; objevili jsme kostry violeťáků, kteří měli lebku obklopenou drátěným systémem, jenž zřejmě sloužil jako clona proti biopoli. Snad to byli jacísi vyvolení, kteří měli jisté priority, nebo ti, kteří obsluhovali biopole v době, kdy ostatní pracovali, možná jakási elita; pravdou však je, že právě oni jako první doplatili na selhání celého systému. Zahynuli brzy, nikdo biopole neodpojil. Proč, to nevíme, nám se to přece podařilo docela snadno. Mohla tu působit různá tabu či dogmata, tady se můžeme jen dohadovat, možná to byl záměr, možná kolektivní sebevražda.
Ze Sylviiných slov jsme poznali, jak na ni otřesně zapůsobil pohled na ubohé vyčerpané děti. Dlouhé hodiny pak navazovala kontakt s biopolem, podařilo se jí palubní počítač nasadit na příslušnou frekvenci, lovila v éteru informace a snažila se vše pochopit.
Nakonec se rozhodla. Její akce byla jakýmsi zoufalým pokusem a dodnes nevíme, s jakým se setkala úspěchem. Rozhodla se k tomu nesmírnému systému připojených mozků přidat ještě jeden, poněkud odlišný, s jiným nábojem, s jinou ideou.
Planetu mohl zachránit opět jen supermozek. On musel vymyslet systém, jak sám sebe odpojit a současně nezavinit smrt všech obyvatel Sfinx. Musel nalézt systém náhradních zdrojů, způsob zajištění výživy po přechodnou dobu, než se opět sami violeťáci ujmou svých záležitostí.
S Aristonem si neporadila, nebylo to možné. Několikrát se pokoušela odclonit ho od vlivu biopole, ale byl vůči němu tak vnímavý, že ji stěží poznával. Tím snad mohu omluvit i jeho zmatené počínání při výpravě do Homolky, neomluvitelné je však to, že poté, co šťastně Sfinx opustil, nedokázal nikomu přiznat, jaký na něj má biopole vliv.
Sylvie šla do supermozku s myšlenkou, která měla přinutit Aristona, seřídit systém člunu a odstartovat. Druhou nosnou ideou pak mělo být nalezení systému k probuzení všech violeťáků a odpojení od supermozku. Nepočítala s jednou věcí – s teplotou blížící se absolutní nule, s níž se v centrále střetla. Neuvažovala dlouho.
Na chvíli pootevřela dvířka, nechala zvýšit teplotu natolik, aby dokázala přeběhnout těch pár metrů, svlékla skafandr, vběhla dovnitř…
Tak jsme ji tam také našli. A tam jsme její tělo dosud stále komunikující s ostatními mozky ve strnulých tělech, vrátili. Opravili jsme i část supermozku, kterou Ariston poškodil.
Byla to jediná možnost, jak vyřešit neřešitelnou hádanku. První a poslední hádanku, kterou nám Sfinx dala.
Mohli jsme hravě vysílače biopole rozbít, můžeme to udělat i teď. Jsem připraven podat na Zemi v tomto smyslu zprávu a pokusit se přesvědčit řídící orgány Země, že je naší povinností zasáhnout a zachránit aspoň několik violeťáků před smrtí, zachránit jejich rod. Můžeme zřídit rezervaci, v níž by malý genofond dokázal přežít.
Teď se však bojím nejhoršího. Všichni už přece víme, že biopole Sfingy neexistuje.“

Přistáli na stejném místě jako Homolka.
Vystoupili z lodi a rozhlíželi se po půvabné rovině, kde se z hustého porostu ještě tyčily k obloze vysoké pylony skleněných pyramid.
Opodál jsme spatřili stavbu, na níž se Mat Ling nepamatoval Byl to asi šestimetrový sloup neurčitých tvarů. Zdálky se podobal figuře violeťáka.
Vydali se k němu pěšky.
Stanuli v nevelké vzdálenosti. Teprve teď pochopili, že je to socha ženy. Mat Ling poznal Sylvii.
Violeťáci nedokázali idealizovat člověka, setkali se zatím jen s jedním.
Proto byla její shrbená postava a vrásčitá tvář zpodobněna do nejmenších podrobností.
Za ty tři dny, co Sylvie ležela v bezvědomí v Homolce, zestárla o celých padesát let, které prožila v mrazu blížícímu se absolutní nule.
Dita utrhla drobný kvítek vyrůstající z trhliny v betonu a položila jej k patě pomníku.
Pak se obrátili.
Od skleněné pyramidy se k nim blížilo plavným klouzavým pohybem stříbřitě šedé vozidlo.
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